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1.  Требования к результатам освоения программы аспирантуры (перечень компетенций) с указанием индикаторов их достижения, соотнесенных с планируемыми результатами обучения по дисциплине, выносимой на кандидатский экзамен
Программа кандидатского экзамена по дисциплине «Иностранный язык» для аспирантов очной и заочной форм обучения и экстернов, обучающихся по всем направлениям подготовки в Финуниверситете.
                                                                                                          Таблица №1

	Код компетенции
	Наименование компетенции
	Индикаторы достижения компетенции

	Результаты обучения (владения
, умения и знания), соотнесенные с компетенциями/индикаторами достижения компетенции

	Направления подготовки: Информатика и вычислительная техника; Информационная безопасность; Политические науки и регионоведение; Социологические науки; Философия, этика и религиоведение

	УК – 3 
	Готовность участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач
	
	Знать:

правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного и профессионального общения в устной и письменной форме, требования к содержанию и оформлению научных трудов на изучаемом иностранном языке, принятые в международной практике, библиографические источники поисковых систем; структуру научной презентации; правила делового речевого этикета; особенности произносительных и интонационных моделей.
Уметь:

осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической формах в ситуациях научного и профессионального обмена информацией; использовать этикетные формы научного и профессионального общения; понимать взаимосвязь интонационного оформления и коммуникативного намерения;

анализировать социально значимые проблемы и процессы.
Владеть:

навыками критической оценки эффективности различных методов и технологий научной коммуникации на иностранном языке; основными методами и приемами различных типов устной коммуникации на изучаемом профессиональном иностранном языке, навыками участия в научных  дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами на иностранном языке, представления собственных исследований; приемами паузации и сегментации высказывания; речевыми средствами для общения на    общенаучные темы; различными типами деловой корреспонденции; культурой научного мышления, способностью к восприятию, анализу, обобщению научной информации, постановке цели и выбору путей ее достижения.


	УК-4
	Готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранных языках
	             -        
	Знать:

методы и технологии научной коммуникации на иностранном языке;

стилистические особенности представления результатов научной деятельности в устной и письменной форме на иностранном языке;

виды и особенности письменных текстов и устных выступлений; 

особенности функционального научного стиля иностранного языка, необходимые для восприятия и грамотной интерпретации научных иноязычных текстов и оформления собственного дискурса.
Уметь:

следовать основным нормам, принятым в научном общении на иностранном языке;

подбирать литературу по научной теме, составлять терминологический глоссарий, читать, переводить с иностранного языка на русский оригинальные статьи, реферировать профессиональную литературу, подготавливать научные доклады и презентации на базе прочитанной литературы; объяснить свою точку зрения и рассказать о своих планах. 
Владеть:

навыками обсуждения знакомой научной темы, делая важные замечания и отвечая на вопросы; навыками создания связного текста по знакомым или интересующим аспиранта/экстерна темам, адаптируя высказывание для целевой аудитории;

навыками анализа научных текстов на иностранном языке.

	Направления подготовки – 38.06.01 «Экономика», 40.06.01 Юриспруденция

	УК-2
	Способность вести научную дискуссию, оформлять и представлять результаты исследований научному сообществу, включая публикации в международных изданиях

	1.Демонстрирует соблюдение этических норм научного общения и проведения профессиональной исследовательской деятельности.

2.Демонстрирует общение в режиме диалога в процессе научной деятельности, стимулируя конструктивное научное взаимодействие.

3.Использует современные информационные методы научной коммуникации, в том числе на иностранном языке.

4.Публикует результаты научного исследования в виде статей в отечественных и зарубежных изданиях (входящих в библиографическую   базу РИНЦ, перечень журналов ВАК, международные базы научного цитирования Web of Science и Scopus).

5.Регулярно апробирует результаты исследования на научных семинарах и конференциях различного уровня, проводимых в России и за рубежом.
	1.Знать:
правила делового речевого этикета; особенности произносительных и интонационных моделей, методы и технологии научной коммуникации на иностранном языке, особенности функционального научного стиля иностранного языка; виды и особенности письменных текстов и устных выступлений.
Уметь:

использовать этикетные формы научного и профессионального общения; понимать взаимосвязь интонационного оформления и коммуникативного намерения; осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической формах в ситуациях научного и профессионального обмена информацией.
Владеть:

речевыми средствами для общения на    общенаучные темы; различными типами деловой корреспонденции; культурой научного мышления, способностью к восприятию, анализу, обобщению научной информации, постановке цели и выбору путей ее достижения.
2. Знать:

правила коммуникативного поведения в ситуациях межкультурного научного и профессионального общения в устной и письменной форме; виды и особенности письменных текстов и устных выступлений.
Уметь:

осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической формах в ситуациях научного и профессионального обмена информацией; анализировать социально значимые проблемы и процессы.

Владеть:

основными методами и приемами различных типов устной коммуникации на изучаемом профессиональном иностранном языке, навыками обсуждения научных тем, делая важные замечания и отвечая на вопросы.
3. Знать:

современные информационные методы  научной коммуникации на иностранном языке.
Уметь:

подбирать литературу по научной теме, составлять терминологический глоссарий, читать, переводить с иностранного языка на русский оригинальные статьи, реферировать  профессиональную литературу, подготавливать  научные доклады  и  презентации на базе прочитанной  литературы; объяснить свою точку зрения и рассказать о своих планах. 
Владеть:

навыками критической оценки эффективности различных методов и технологий научной коммуникации на иностранном языке; навыками создания связного текста по знакомым или интересующим аспиранта/экстерна профессиональным темам, адаптируя научное высказывание для целевой аудитории; навыками анализа научных текстов на иностранном языке.
4. Знать:
требования к содержанию и оформлению научных трудов на изучаемом иностранном языке, принятые в международной практике, библиографические источники поисковых систем; структуру научной статьи.
Уметь:

подбирать литературу по научной теме, составлять терминологический глоссарий, читать, переводить с иностранного языка на русский оригинальные статьи, реферировать  профессиональную литературу, подготавливать  научные доклады,    презентации, на базе прочитанной  литературы, составлять аннотации, писать научные статьи.
Владеть:

навыками представления собственных исследований на иностранном языке.
5. Знать:

требования к содержанию и оформлению научных трудов на изучаемом иностранном языке; особенности функционального научного стиля иностранного языка, необходимые для восприятия и грамотной интерпретации научных иноязычных текстов и оформления собственного дискурса.
Уметь:

осуществлять устную коммуникацию в монологической и диалогической формах в ситуациях научного и профессионального обмена информацией; выступать перед российской и зарубежной аудиторией с научными сообщениями, презентациями, докладами по тематике научного исследования.
Владеть:

навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и докладами, представления материалов собственных научных исследований.

	УК-4
	Способность организовать работу российского и международного исследовательского коллектива, принимать самостоятельные решения, в том числе в нестандартных ситуациях, и нести ответственность за их последствия
	1.Демонстрирует навыки управления коллективом для реализации стратегии и выполнения конкретных научных задач.

2.Применяет принципы адаптации, развития и мотивации сотрудников научного коллектива.

3.Эффективно разрешает возникающие конфликты, принимая во внимание интересы и особенности поведения сотрудников научного коллектива.

4.Готов принимать самостоятельные решения, в том числе в условиях неопределенности.

5.Демонстрирует ответственность за принятые решения и их последствия.
	1.Знать:

правила коммуникативного поведения в исследовательском коллективе; методы и технологии научной коммуникации на иностранном языке.

Уметь:

формулировать и реализовывать цель и задачи исследовательской деятельности,
объяснить свою точку зрения и организовать научное обсуждение, подготовить научную презентацию и доклад, 

Владеть:

основными методами и приемами различных типов устной коммуникации на изучаемом профессиональном иностранном языке, навыками участия в научных дискуссиях, дебатах, выступления с сообщениями и докладами на иностранном языке, групповой работы в исследовательском коллективе.

2.Знать:
принципы адаптации и мотивации сотрудников научного коллектива.

Уметь:

заинтересовать участников исследовательской группы научной проблемой, организовать работу всех сотрудников с обширной базой научной информации на иностранном языке;

использовать различные виды чтения на иностранном языке (просмотровое, ознакомительное, изучающее) для обработки большого количества научной информации; использовать этикетные формы научно-профессионального общения.
Владеть:

умениями и навыками групповой научно-исследовательской работы
3.Знать:

правила коммуникативного поведения в исследовательском коллективе в ситуациях межкультурного научного и профессионального общения.

Уметь:

использовать этикетные формы научного и профессионального общения; эффективно разрешать конфликтные ситуации.

Владеть:

культурой научного мышления, способностью к восприятию, анализу, обобщению научной информации, постановке цели и выбору путей ее достижения, навыками критического мышления.
4. Знать:
этапы формирования целей профессионального и личностного развития, способы реализации задач развития, возможности использования творческого потенциала.

Уметь:

формулировать цели личностного и профессионального развития и условия их самореализации с учетом индивидуально-личностных особенностей и возможностей использования творческого потенциала.

Владеть:

Приемами и технологиями формирования целей саморазвития и их самореализации, критической оценки результатов деятельности по решению профессиональных и научных задач и использованию творческого потенциала.

5.Знать:

понятия социальной и этической ответственности при принятии решений, различие форм и последовательности действий в стандартных и нестандартных ситуациях.

Уметь:

анализировать альтернативные варианты действий в нестандартных ситуациях, определять меру социальной и этической ответственности за принятые решения.

Владеть:

системой навыков действий в нестандартных ситуациях, прогнозировать результаты социальной и этической ответственности за принятые решения.



2. Содержание программы кандидатского экзамена
Характеристика языка научной литературы. Особенности научного функционального стиля. Основы научного перевода: эквивалент и аналог, переводческие трансформации, многозначность лексики, словарное и контекстное значение слова, контекстуальные замены, компенсация потерь при переводе, совпадение и расхождение значений интернациональных слов, «ложные друзья» переводчика, переводные эквиваленты неологизмов. Понятие о термине. Связь термина с контекстом. Структурные особенности терминов-словосочетаний. Перевод терминов дериватов. Смысловой анализ аутентичных текстов. Особенности создания вторичных текстов (аннотация) и требования к составлению библиографии, написанию научных статей, докладов и научных презентаций на иностранном языке. Аспиранты очной и заочной форм обучения и экстерны должны владеть орфографической, орфоэпической, лексической, грамматической и стилистической нормами изучаемого иностранного языка в пределах программных требований и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения.

Говорение
Аспиранты очной и заочной форм обучения и экстерны должны владеть подготовленной монологической речью, а также неподготовленной монологической и диалогической речью в ситуации официального общения в пределах программных требований. Оценивается содержательность, адекватная реализация коммуникативного намерения, логичность, связность, смысловая и структурная завершенность, нормативность высказывания по теме научного исследования на иностранном языке.

Чтение
Аспиранты очной и заочной форм обучения и экстерны должны уметь  читать оригинальную литературу по направлению подготовки, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки. Объектом контроля на кандидатском экзамене являются навыки изучающего, а также поискового и просмотрового чтения. При изучающем чтении оцениваются умения максимально точно и адекватно извлекать основную информацию, содержащуюся в тексте на иностранном языке, проводить анализ и обобщение основных положений научного текста, а также навыки составления резюме на иностранном языке. При поисковом и просмотровом чтении проверяются умения в течение короткого времени определить круг рассматриваемых в иноязычном тексте вопросов и выявить основные положения автора. Оценивается объем и правильность извлеченной информации. Резюме прочитанного текста оценивается с учетом объема и правильности извлеченной информации, адекватности реализации коммуникативного намерения, логичности, смысловой и структурной завершенности, нормативности текста.

Перевод научного текста по направлению подготовки проверяется с учетом общей адекватности перевода, то есть отсутствия смысловых искажений, соответствия норме и узусу языка перевода, включая правильную трактовку и использование терминов.

Языковой материал

Виды речевых действий и приемы общения

При отборе конкретного языкового материала необходимо руководствоваться следующими функциональными категориями:

Передача фактуалъной информации: средства оформления повествования, описания, рассуждения, уточнения, коррекции услышанного или прочитанного, определения темы сообщения.

Передача эмоциональной оценки сообщения: средства выражения одобрения/неодобрения, предпочтения и т.д.

Передача интеллектуальных отношений: средства выражения согласия/несогласия, способности/неспособности сделать что-либо, выяснение возможности/невозможности сделать что-либо, уверенности/неуверенности говорящего в сообщаемых им фактах.

Структурирование дискурса: оформление введения в тему, развитие темы, смена темы, подведение итогов сообщения, инициирование и завершение разговора, приветствие, выражение благодарности, разочарования и т.д.; владение основными формулами этикета при ведении диалога, научной дискуссии, при построении сообщения и т.д.

Фонетика
Интонационное оформление произношения: словесное, фразовое и логическое ударение, мелодия, паузация, фонологические противопоставления, релевантные для изучаемого иностранного языка: долгота/краткость, закрытость/открытость гласных звуков, звонкость/глухость конечных согласных и т.п.

Лексикa
Лексический запас аспирантов и экстернов должен составить не менее 5500 лексических единиц с учетом лексики, пройденной в бакалавриате и магистратуре, и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов по профилирующему научному направлению подготовки в аспирантуре.

Грамматика
Программа предполагает знание и практическое владение грамматикой изучаемого иностранного языка.

Английский язык
Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы и относительные местоимения. Эллиптические предложения. Бессоюзные придаточные предложения. Употребление личных форм глагола в активном и пассивном залогах. Согласование времен. Пассивные конструкции. Функции инфинитива: инфинитив в функции подлежащего, определения, обстоятельства. Синтаксические конструкции: оборот "дополнение с инфинитивом" (объектный падеж с инфинитивом); оборот "подлежащее с инфинитивом" (именительный падеж с инфинитивом); инфинитив в функции вводного члена; инфинитив в составном именном сказуемом (be +инфинитив) и в составном модальном сказуемом; оборот "for + smb. to do smth". Сослагательное наклонение. Модальные глаголы. Модальные глаголы с простым и перфектным инфинитивом. Условные предложения. Атрибутивные комплексы (цепочки существительных). Эмфатические (в том числе инверсионные) конструкции в форме Continuous или пассива; инвертированное придаточное уступительное или причины; двойное отрицание. Местоимения, слова-заместители (that (of), those (of), this, these, do, one, опes), сложные и парные союзы, сравнительно-сопоставительные обороты (as ... as, not so ... as, the ... the).
Французский язык
Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы. Употребление личных форм глаголов в активном залоге. Согласование времен. Пассивная форма глагола. Возвратные глаголы в значении пассивной формы. Безличные конструкции. Конструкции с инфинитивом: avoir à + infinitif; êtreà + infinitif; laisser + infinitif; faire + infinitif. Неличные формы глагола: инфинитив настоящего и прошедшего времени; инфинитив, употребляемый с предлогами; инфинитивный оборот. Причастие настоящего времени; причастие прошедшего времени; деепричастие; сложное причастие прошедшего времени. Абсолютный причастный оборот. Условное наклонение. Сослагательное наклонение. Степени сравнения прилагательных и наречий. Местоимения: личные, относительные, указательные; местоимение среднего рода le, местоимения-наречия еп и у.
Немецкий язык
Простые распространенные, сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. Рамочная конструкция и отступления от нее. Место и порядок слов в придаточных предложениях. Союзы и корреляты. Многозначность союзов. Передача логических отношений в сложноподчиненном предложении. Бессоюзные придаточные предложения. Слитные предложения разного типа. Распространенное определение. Причастие I с zи в функции определения. Приложение. Степени сравнения прилагательных. Указательные местоимения в функции замены существительного. Однородные члены предложения разного типа. Инфинитивные и причастные обороты в различных функциях. Модальные конструкции sein иhaben + zи + Infinitiv. Модальные глаголы с инфинитивом I и II актива и пассива. Конъюнктив и кондиционалис в различных типах предложений. Футурум I и II в модальном значении. Модальные слова. Функции пассива и конструкции sein + Partizip II (статива). Трехчленный, двучленный и одночленный (безличный пассив). Сочетания с послелогами, предлогами, с уточнителями. Многозначность и синонимия союзов, предлогов, местоимений, местоименных наречий и т. д. Коммуникативное членение предложения и способы его выражения.

Испанский язык
Субстантивные словосочетания типа sust + de + sust(inf). Адъективные словосочетания типаadj + de + sust (inf).

Сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. Многозначность и синонимия союзов. Сослагательное наклонение в придаточных предложениях. Согласование времен. Временные и модальные значения условного наклонения и будущего времени. Условные предложения 1-го и 2-го типов. Неличные формы глагола. Функции инфинитива, герундия и партиципа в предложении. Конструкции acusativo con infinitivo, acusativo con gerundio.
Аналитические инфинитивные конструкции (ir a, acabar de, ponerse a, volver а, tener que, deber de, haber que + infinitive), инфинитивные перифразы (terminar de, empezar a, soler, saber, deber + infinitive) и выражаемые ими временные значения.

Герундиальные конструкции (estar, ir, venir, seguir, quedarse, permanecer, llevar +  gerundio)  и их дифференциация.

                                              Учебные тексты
В качестве учебных текстов и литературы для чтения используется оригинальная монографическая и периодическая литература по тематике профиля университета, по научному направлению аспирантов и экстернов, а также оригинальные статьи из журналов, издаваемых за рубежом.  
3. Учебно-методическое и информационное обеспечение, включающее рекомендуемую литературу и Интернет-ресурсы 
Английский язык

Основная литература

1. Климова И.И. Английский язык = English: Учебное пособие по подготовке аспирантов к сдаче кандидатского экзамена по английскому языку / И.И. Климова, Н.М. Лизунова, А.Ю. Широких; Финуниверситет, Департамент языковой подготовки - Москва: Финуниверситет, 2016 - 128 с.; 8.0 п.л. – Режим доступа: http://elib.fa.ru/rbook/klimova_Eng_posobie.pdf.

2. Белогаш М.А. Английский язык. Учебные задания для развития навыков перевода на материалах финансовой прессы и академических текстов для аспирантов всех направлений подготовки (программа подготовки аспирантов) [Электронный ресурс]/ М. А. Белогаш О. Н. Петрова Н. П. Староверова.  Часть 1. – М.: Финансовый университет, 2017. - 33 с. – Режим доступа: https://portal.fa.ru/Files/Data/92e2853e-c957-4a4d-900c-3b960c9baf26/angl_jaz_uch_zad.pdf

3. Белогаш М.А. Учебные задания для развития навыков перевода на материалах финансовой прессы и академических текстов. Часть 2. Для студентов аспирантуры всех направлений подготовки / М. А. Белогаш О. Н. Петрова Н. П. Староверова.  – М.: Финансовый университет, 2018.-  41 с. – Режим доступа: https://portal.fa.ru/Files/Data/6c6c3e38-209f-460c-99f8-19f693cc3b85/aspiranty_belogash_petrova_staroverova.pdf
Дополнительная литература

1. Банина Н.В. Основы теории и практики стилистики английского языка = Theoretical and practical foundation of English stylistics: Учебник / Н.В. Банина, М.В. Мельничук, В.М. Осипова; Финуниверситет, Департамент языковой подготовки - Москва: Финуниверситет, 2017 - 136 с. – Тот же [Электронный ресурс]. - Режим доступа: http://elib.fa.ru/fbook/Banina_60730.pdf.

2. Найденова Н.С. Терминологический словарь по банковскому делу и финансам на 4-х языках: русско-англо-французско-испанский  [Электронный ресурс]/ Н. С. Найденова. - М.: НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 576 с. – Режим доступа:  http://znanium.com/catalog/product/792602
                                           Немецкий  язык
1. Работникова Н.А. Немецкий язык=Deutsch [Электронный ресурс]: Учебное пособие для аспирантов / Н.А. Работникова, Е.В. Чернышева; Финуниверситет, Каф."Иностранные языки-1" - М.: Финуниверситет, 2016. — Только электронный ресурс;. — Доступ из локальной сети Финуниверситета(чтение). — Режим доступа: <URL:http://elib.fa.ru/rbook/rabotnikova.pdf>.

                                 Дополнительная литература
1.  Klipp und Klar. Losungen. Ubungsgrammatik Mittelstufe B2/C1 / Red. E. Neustadt - Stuttgart: Ernst Klett Sprachen, 2014 - 136 p.

2. Fandrych C. Klipp und Klar. Ubungsgrammatik Mittelstufe B2/C1. Deutsch als Fremdsprache / C. Fandrych - Stuttgart: Ernst Klett Sprachen, 2012 - 248 s. + 1 CD

3. Buhlmann R. Wirtschaftsdeutsch von A-Z. Lehr- und Arbeitsbuch (Neubearbeitung) / R. Buhlmann, A. Fearns, E. Leimbacher - Berlin: Langenscheidt,  - 193 p.

4. Dreyer H. Lehr- und Ubungsbuch der deutschen Grammatik: Newbearbeitung - : Max Hueber Verlag, 2000 - 358s.+2s

5. Червова Е.В. Немецкий язык для юристов: учебное пособие / Е.В. Червова - Ростов н/Д: Феникс, 2010 - 134, [1] с.                                            

                                             Французский язык
                                           Основная литература
1. Penfornis J.L. Vocabulaire progressif du Francais des Affaires avec 200 exercices / J.L. Penfornis - : CLE International, 2010, 2013 - 160 p.

2.
Cloose E. Le francais du monde du travail / E. Cloose - Grenoble: Presses universitaires de Grenoble, 2013 - 176 p.

3.
Gautier Marianne. Banque-finance.com: Collection.com-activites - : CLE International, 2004 - 96 p.

4. Найденова Н.С. Терминологический словарь по банковскому делу и финансам на 4-х языках: русско-англо-французско-испанский  [Электронный ресурс]/ Н. С. Найденова. - М.: НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 576 с. – Режим доступа:  http://znanium.com/catalog/product/792602
	
	


                                            Испанский  язык

                                        Основная литература

1. Alfaro Gimenez J. Economia de la empresa - 2: Bachillerato / J. Alfaro Gimenez, C. Gonzalez Fernandez, M. Pina Massachs - Madrid: McGraw-Hill Education, 2013 - 384 p.

                                   Дополнительная литература

1.   Арсуага-Герра М.  Испанский язык для современной предпринимательской деятельности: Учебное пособие. Продвинутый уровень / М. Арсуага-Герра; под ред. М.С. Бройтман, Н. Арcуага Герра - М.: Филоматис, 2011 - 416 с.

2. Большой испанско-русский словарь: Латинская Америка [электронный ресурс]/ А.С.Волкова, Н.Ф.Михеева и др.; Под ред. Н.М.Фирсовой - 2 изд., испр. и доп. - М.: НИЦ ИНФРА-М, 2013 - 726 с. – Режим доступа: http://znanium.com/catalog/product/362563

3. Найденова Н.С. Терминологический словарь по банковскому делу и финансам на 4-х языках: русско-англо-французско-испанский  [Электронный ресурс]/ Н. С. Найденова. - М.: НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 576 с. – Режим доступа:  http://znanium.com/catalog/product/792602
                                              Интернет-ресурсы
Электронная библиотека Финансового университета (ЭБ) http://elib.fa.ru/

Электронно-библиотечная система Znanium http://www.znanium.com  

Информационно-образовательный портал portal.fa.ru

Электронно-библиотечная система издательства «ЮРАЙТ» https://www.biblio-online.ru/                          

Английский язык

1.
www.financialenglish.org

2.
www.economist.com

3.
www.guardian.co.uk

4.
www.mirror.co.uk

5.
www.news.com.au/dailytelegraph

6.
www.washingftonpost.com
7.
Аcademic Skills Centre «Writing a Literature Reviеw», 

          http//www/.сanberra. edu. аu/ studyskills /writing/ literature

Немецкий язык
1.        handelsblatt.com

2.
focus.de

3.
manager-magazin.de

4.
wiwo.de (Wirtschaftswoche online)

5.
capital.de

6.
impulse.de

7.
wuv.de (Werben und Verkaufen)

8.
bm-mittelstand.de (Bundesverband Deutscher Mittelstand)

9.
absatzwirtschaft.de

10.
fuchsbriefe.de

11.
www.fachzeitungen.de/zeitschrift-magazin-profirma

12.
alle deutschen Wirtschaftsmagazine bei Wikipedia

Французский язык
1.
http://insuf-fle.hautetfort.com/niveau-b2/

2.
http://www.bonjourdefrance.com/

3.
http://www.ccdmd.qc.ca/fr/

4.
http://lentreprise.lexpress.fr/

5.
http://www.lemonde.fr/

6.
http://www.lefigaro.fr/economie/

7.
http://www.rfi.fr/

8.
http://www.bfmtv.com/

9.
http://www.tv5monde.com/

10.
http://www.cavilam.fr/fr/videos.php
11.
http://www.didieraccord.com
12.
http://frit.lss.wisc.edu/fda/bibliotheque/lexique/action.html
13.
http://www.radiofrance.fr/thematiques/livre/ecouter/

14.
www.francomania.ru

Испанский язык
1.
www.practiquemos.it/ejercicios

2.
www.emagister.com

3.
www.youtube.com

4.
http://www.elperiodico.com/

5.
http://www.elmundo.es/

6.    http://www.elpais.com/global/
4. Критерии оценки
На кандидатском экзамене аспиранты и экстерны выполняют три задания экзаменационного билета:

1. Чтение и выборочный перевод аутентичного текста на иностранном языке по научному направлению подготовки аспиранта/экстерна. Беседа с экзаменатором по содержанию текста и затронутым в нем проблемам на иностранном языке. Объем текста: 2200-2500 печатных знаков. Время выполнения задания – 45 минут.

2. Краткое изложение оригинального текста по научному направлению подготовки аспиранта/экстерна на иностранном языке. Объем текста 1300-1500 печатных знаков. Время выполнения – 5 минут.

3. Устная презентация и беседа с экзаменатором по теме научного исследования.
Показателями оценивания компетенций на кандидатском экзамене по дисциплине «Иностранный язык» являются наиболее значимые знания, умения и навыки, которые формирует дисциплина. Экзаменационный контроль предполагает соотнесенность каждого типа экзаменационного задания с конкретными знаниями, умениями и навыками, которые были определены как конечные показатели владения компетенциями в соответствующем виде речевой деятельности. 

 В качестве шкалы оценивания предлагаются три уровня освоения компетенций (пороговый, продвинутый, высокий), каждый из которых описан в программе конкретными критериями оценивания. Критерии оценивания определяются в соответствии со шкалой оценивания: оценка 5 «отлично» соответствует высокому уровню сформированности компетенции; оценка 4 «хорошо» соответствует продвинутому уровню сформированности компетенции; оценка 3 «удовлетворительно» соответствует пороговому уровню сформированности компетенции; оценка 2 «неудовлетворительно» - компетенции не сформированы.
           Критерии оценки ответа на кандидатском экзамене

1.  Чтение и выборочный перевод аутентичного текста на иностранном языке по научному направлению подготовки аспиранта. Беседа с экзаменатором по содержанию текста и затронутым в нем проблемам на иностранном языке.  

Высокий уровень 5 - «отлично» - полный перевод фрагмента текста (100%), соответствующий смысловому содержанию текста на русском языке. Текст - грамматически корректен, лексические единицы и синтаксические структуры, характерные для научного стиля речи, переведены правильно. 

Продвинутый уровень 4 - «хорошо» - полный перевод основного содержания прочитанного фрагмента текста (100%-90%). Встречаются лексические, грамматические и стилистические неточности, которые не препятствуют общему пониманию текста, однако не согласуются с нормами языка перевода и стилем научного изложения. 

Пороговый уровень 3 - «удовлетворительно» - фрагмент текста, предложенного на экзамене, переведен не полностью (2/3 – ½) или с большим количеством лексических, грамматических и стилистических ошибок, которые препятствуют общему пониманию текста; частичное понимание содержания прочитанного текста. 

 2 - «неудовлетворительно» - неполный перевод (менее ½). Неправильное понимание содержания прочитанного текста, большое количество смысловых и грамматических ошибок. 

2. Краткое изложение оригинального текста по научному направлению подготовки аспиранта на иностранном языке.   

Высокий уровень 5 - «отлично»- текст передан в лаконичной форме; устное изложение оригинального текста полностью соответствует содержанию текста и необходимому объему высказывания; подробное изложение основного содержания фрагмента текста. 

Продвинутый уровень 4 - «хорошо»- текст передан семантически правильно, ограничен необходимым объемом, но содержание раскрыто не достаточно полно. 

Пороговый уровень 3 - «удовлетворительно»- текст передан в сжатой форме с существенным искажением смысла. 

 2 - «неудовлетворительно» - передано менее 50 % основного содержания текста, имеется существенное искажение содержания текста. 

1. Устная презентация и беседа с экзаменатором по теме научного исследования.

Аспиранты очной и заочной форм обучения и экстерны, сформулировав тему научной презентации, представляют ее в контексте современных тенденций развития науки, подчеркивая ее важность, актуальность, новизну, характеризуя освещение поставленной проблемы в научной литературе, печати, анализируя как теоретические, так и практические исследования в соответствующей области.

При беседе с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным с темой диссертационного исследования и научной работой аспиранта (экстерна) оцениваются умения монологической речи на уровне самостоятельно подготовленного и неподготовленного высказывания по научному направлению подготовки (диссертационной работе) и навыки  диалогической речи, позволяющие аспиранту (экстерну)  принимать участие в обсуждении вопросов, связанных с его/ее  научно-исследовательской работой. 

Высокий уровень 5 - «отлично» - устная речь грамотная, выразительная, четко структурированная. Правильно используются лексико-грамматические конструкции и термины. Отсутствуют фонетические, лексические и грамматические ошибки.  Стиль научного высказывания выдержан в течение всей беседы. Объем высказывания соответствует требованиям. Аспирант (экстерн) понимает и правильно отвечает на вопросы.

Продвинутый уровень 4 - «хорошо» - при высказывании встречаются фонетические и грамматические ошибки. Объем презентации соответствует требованиям. Вопросы аспирант понимает полностью, но ответы иногда вызывают затруднения. Научный стиль выдержан. 

Пороговый уровень 3 - «удовлетворительно» - при высказывании встречаются фонетические и грамматические ошибки. Объем презентации не соответствует требованиям. Как вопросы, так и ответы вызывают затруднение. Научный стиль выдержан не более чем в 30-40% высказываний. Слабое знание терминологии.

 2 - «неудовлетворительно» - неполное высказывание (менее ½), более 15 грамматических, лексических, фонетических ошибок; грамматически неоформленная речь. Слабое знание терминологии; отсутствие знаний по теме научного исследования.
Аттестация экстернов в форме кандидатских экзаменов по дисциплине «Иностранный язык» проходит в 2 этапа:

-  на первом этапе в срок не позднее 1 месяца до установленного срока проведения кандидатских экзаменов экстерн представляет реферат по дисциплине «Иностранный язык» в виде перевода текста по теме научного исследования, с соблюдением установленного объема знаков 15000 п. з, с письменной аннотацией на иностранном языке;
- на втором этапе экстерн сдает кандидатский экзамен по дисциплине в установленном порядке. 
              Требования к научной литературе на иностранном языке 

Литература должна иметь оригинальный характер, т. е. быть написана носителем языка и издана за рубежом. Тематика должна быть строго научной и соответствовать направлению подготовки аспиранта (экстерна). 

Не разрешается переводить учебно-методические пособия, практикумы и т.п. При подборе литературы следует отдавать предпочтение монографиям, статьям, изданным за последние 5 лет. 

        Требования к оформлению письменного перевода
1. Перевод осуществляется в виде компьютерного набора на одной стороне стандартного листа белой бумаги формата А-4 через 1,5 интервала с полями: левое поле – 3 см, правое – 1 см, верхнее поле – 2 см, нижнее – 2 см. Шрифт Times New Roman (кегль 14). 

2. Перевод сдается в папке с вшитыми файлами, оформленной следующим образом: 

1. Титульный лист. 

2. Аннотация на иностранном языке научного текста в объеме 250 слов печатного текста, который представляет собой краткое изложение переведенной на русский язык оригинальной профильной монографии или статей на иностранном языке объемом 15000 печатных знаков. 

3. Письменный перевод с иностранного на русский язык 15000 печатных знаков изученной монографии с копией оригинального источника и его выходными данными. 
Приложение
Примерные задания для подготовки к сдаче кандидатского экзамена по иностранному языку

Английский язык

Направление подготовки: 38.06.01 Экономика
Задание 1

Прочитайте и переведите текст “Studying Forensic Accounting”. Ответьте на вопросы преподавателя по содержанию текста и затронутым в нем проблемам и изложите его содержание на английском языке.

Studying Forensic Accounting

Forensic accounting is the use of accounting to investigate and prevent possible frauds and other illegal acts. The term forensic makes people think of crime scenes, but it just means anything that is used in a legal case. Unlike a regular accountant, a forensic accountant is a financial detective. Most of the work that a forensic accountant does is investigating possible fraud. Corporate fraud can take many forms, from putting fake people on the payroll to leaving important information off of financial statements. If you choose to study forensic accounting, expect to spend many hours looking for the 1 transaction that stands out in some way and gives away a possible financial crime. The profession offers good pay and benefits with regular work hours and some travel. To become a forensic accountant, a bachelors degree is the minimum education required. This degree can be in general accountancy or in forensic accounting. Most forensic accountants also earn a masters degree or a graduate certificate in forensic accounting.

A forensic accountant analyzes financial information to investigate possible financial crimes. The list of financial crimes is long. Some common crimes are securities fraud, which involves giving investors false information to convince them to buy or sell in the stock market, and embezzlement, which is the theft of money or property by someone who is trusted with it. Forensic accountants will spend many hours thoroughly examining financial data. They must understand what types of fraud are most likely, based on symptoms called red flags. Forensic accountants use their knowledge of criminal behavior to conduct interviews with employees of companies and other people involved in the possible fraud. Forensic accountants also help in other legal matters, such as bankruptcy or divorce proceedings. They may provide a valuation of a company or investigate possible hidden assets. Forensic accountants may work in their own companies’ offices or travel to offices of other companies to conduct investigations. Accounting firms, government agencies, law enforcement agencies, private investigation firms and large corporations all employ forensic accountants.

Although it is not necessary to be licensed as a Certified Public Accountant (CPA) in order to work as a forensic accountant, it is a helpful credential to have. In fact, many employers require forensic accountants to be CPAs. Surveys by the American Institute of Certified Public Accountants (AICPA) have shown that 94% of forensic accounting experts hired over a 2-year period were CPAs. Although technically only a small part of an accountant’s job requires CPA licensing, it is also seen as an indicator of an accountant’s quality. A CPA license tells an employer that an accountant has met certain requirements in education and ethics, and has also passed the challenging Uniform CPA Exam. Each state has different CPA licensing requirements, but most require 150 credit hours of accounting education. Most forensic accountants earn a masters degree to meet this requirement. You can find information about most states’ CPA licensing requirements from the National Association of State Boards of Accountancy (NASBA).

© 2013 ForensicAccounting.net. 

  http://www.forensicaccounting.net/ 

                                            Questions 
1. What makes the difference between an ordinary and forensic accountant?

2. What exactly does a forensic accountant do?

3. What are the spheres of employment for forensic accountants?

4. What are educational and licensing requirements to become a forensic accountant?

5. Have you ever thought of trying yourself in this field? Why or why not? 

                                                       Задание 2

Прочитайте текст «Compliance Audit» и кратко передайте его содержание на английском языке. 

Compliance auditing

Compliance auditing determines whether a process or transaction has or has not followed applicable rules. If rules are violated, the auditor determines the cause and recommends ways to prevent future deviations. The rules being tested can be those created by the organization for itself through corporate by-laws, policies, plans, and procedures; can be those imposed on the organization through external laws and regulations; or can be those external standards that the organization has chosen to follow (e.g.  ISO 9000 quality management systems, or ISO 14001 environmental management systems). Characteristic of compliance audits, are the yes/no aspects of the evaluation. For each process or transaction examined, the compliance auditor must ultimately decide whether it complies with the chosen standard or does not. Often, the ratio of non-compliant outcomes to compliant outcomes is calculated and used as a basis to estimate an overall percentage of "non-compliance." (Such ratios, often used to extrapolate sample results to the total population, should be verified to be sure that underlying assumptions support their use as estimators.) The auditor typically reports reasons for noncompliance, if found; describes implications and risks of noncompliance; and suggests corrective action to prevent future occurrences. 

Compliance auditors must have the skills to research issues effectively using authoritative materials, understand how to apply the knowledge gained to the circumstances being tested, and be able to explain to the organization what compliance means in day-today operations. Reaching a conclusion that an outcome complies or does not comply with a standard is not necessarily simple, especially in domains governed by complex regulations (e.g. occupational health and safety, environmental, employment practices, health care, insurance, federal grants and contracts, employee  pensions  and benefits, federal  tax  etc.). Technical specialists, and attorneys experienced in the particular subject matter, can assist with evaluations. But specialized assistance does not assure clear cut answers when standards are open to interpretation and defensible positions can be made on both sides of an issue. In such cases regulatory assistance is available, at a nominal cost, through mechanisms such as official agency advisory opinions or private letter rulings. Opinion of legal counsel can also provide some comfort, but such letters may not coincide with a governmental agency official ruling. 
“Reference for Business” Encyclopedia of Business, 2nd ed. “Clo-Con”

www.rutgers.edu/Accounting/raw/beac/  

Направление подготовки: 47.06.01 Философия, этика и религиоведение
Задание 1
Прочитайте и переведите текст «Ground-breaking discoveries on language evolution». Ответьте на вопросы преподавателя по содержанию текста и затронутым в нем проблемам и изложите его содержание на английском языке.

Ground-breaking discoveries on language evolution

Psychologists from The University of Auckland have just published two major studies on the diversity of the world’s languages in the prestigious journals Science and Nature. 
The first study, published in Science by Dr Quentin Atkinson, provides strong evidence for Africa as the birthplace of human language.
An analysis of languages from around the world suggests that, like our genes, human speech originated – just once – in sub-Saharan Africa. Atkinson studied the phonemes, or the perceptually distinct units of sound that differentiate words, used in 504 human languages today and found that the number of phonemes is highest in Africa and decreases with increasing distance from Africa.
The fewest phonemes are found in South America and on tropical islands in the Pacific Ocean. This pattern fits a “serial founder effect” model in which small populations on the edge of an expansion progressively lose diversity. Dr Atkinson notes that this pattern of phoneme usage around the world mirrors the pattern of human genetic diversity, which also declined as humans expanded their range from Africa to colonise other regions. 
In general, the areas of the globe that were most recently colonised incorporate fewer phonemes into the local languages whereas the areas that have hosted modern humans for millennia (particularly sub-Saharan Africa) still use the most phonemes.
This decline in phoneme usage cannot be explained by demographic shifts or other local factors, and it provides strong evidence for an African origin of modern human languages – as well as parallel mechanisms that slowly shaped both genetic and linguistic diversity among humans.
The second study, published in Nature by University of Auckland researchers Professor Russell Gray and Dr Simon Greenhill and their colleagues Michael Dunn and Stephen Levinson at the Max Planck Institute for Psycholinguistics in the Netherlands challenges the idea that the human brain produces universal rules for language. 
“The diversity of the world’s language is amazing,” says Professor Gray. “There are about 7,000 languages spoken today, some with just a dozen contrastive sounds, others with more than 100, some with complex patterns of word formation, others with simple words only, some with the verb at the beginning of the sentence, some in the middle, and some at the end."
“Our work shows that the claims some linguists have made for a really strong role of the innate structure of the human mind in shaping linguistic variation have been hugely oversold," he says.

http://archaeologynewsnetwork.blogspot.ru/2011/04/ground-breaking-discoveries-on-language.html#.UWkFIZPwmlh
Questions
1. What does the first study published by Dr Quentin Atkinson provide evidence for?

2. What did he found out?

3. Do you agree with the idea that the human brain produces universal rules for language? Isn’t this claim oversold?
Задание 2

Прочитайте текст «Nepal's mystery language on the verge of extinction» и кратко передайте его содержание на английском языке. 

Nepal's mystery language on the verge of extinction

Gyani Maiya Sen, a 75-year-old woman from western Nepal, can perhaps be forgiven for feeling that the weight of the world rests on her shoulders.

She is the only person still alive in Nepal who fluently speaks the Kusunda language. The unknown origins and mysterious sentence structures of Kusunda have long baffled linguists.

As such, she has become a star attraction for campaigners eager to preserve her dying tongue.

Madhav Prasad Pokharel, a professor of linguistics at Nepal's Tribhuwan University, has spent a decade researching the vanishing Kusunda tribe.

Professor Pokharel describes Kusunda as a "language isolate", not related to any common language of the world.

"There are about 20 language families in the world," he said, "among them are the Indo-European, Sino-Tibetan and Austro-Asiatic group of languages.

"Kusunda stands out because it is not phonologically, morphologically, syntactically and lexically related to any other languages of the world.

'Very sad'
He warns that if the Kusunda language becomes extinct, "a unique and important part of our human heritage will be lost forever".

Even if some of the lofty intellectual arguments for preserving the Kusunda language are lost on Ms Sen, she is acutely aware of how its demise affects her personally.

"Fortunately I can also speak Nepali, but I feel very sad for not being able to speak my own language with people from my own community," she said.

"Although there are still other people from the Kusunda tribe still alive, they neither understand nor speak the language.

"Other Kusunda people... can only speak a few Kusunda words, but can't communicate [fully] in the language."

Ms Sen fears there will be no-one to speak the Kusunda language after her death.

"The Kusunda language will die with me," she reflects, while lamenting the failure of the government and academics to help transfer the language to the next generation.

http://www.bbc.co.uk/news/world-asia-17537845?print=true
Направление подготовки: 41.06.01 Политические науки и регионоведение
Задание 1

Прочитайте и переведите текст «The Economics of Immigration». Ответьте на вопросы преподавателя по содержанию текста и затронутым в нем проблемам и изложите его содержание на английском языке.
The Economics of Immigration

As debate begins in the Senate on the newly released comprehensive immigration bill, which removes the threat of deportation and provides a path toward U.S. citizenship, discussion is likely to focus on how this legislation will benefit or hurt the economy. Some conservatives have joined with liberals in saying that expanded immigration will increase growth and even reduce the federal budget deficit. But is that true? How realistic is that scenario?

Legalized Workers Earn More and Spend More

Granting legal status and eventually citizenship to undocumented immigrants already living and working in the United States would give a powerful economic and fiscal boost to this country.

The economic logic is straightforward: legalized workers end up earning higher wages by, among other things, pursuing jobs that best match their skills and investing in training and education. Those opportunities translate into an average wage increase after legalization of around 15 percent.

And this boost in wages translates into big returns. Those workers invest that earnings surplus back into the economy by purchasing things like homes, cars and computers, and pay a significant amount in new tax revenue. That consumption creates more demand for goods and services, which leads to economic growth and job creation.

In fact, a recent study  shows that legalization would increase the earnings of all Americans by $470 billion and generate on average 121,000 jobs annually, over 10 years. On top of those benefits and the additional $832 billion in cumulative gross domestic product, legalization would generate $109 billion in federal, state and local tax revenues.

Allowing legalized workers to earn citizenship will only turbocharge these gains, as their report demonstrated that naturalized workers earn an additional 10 percent on top of the original 15 percent. The sooner we can put these workers on the road to citizenship, the greater the economic returns.

To be sure, legalization and citizenship come with costs as well as benefits. But immigrants use less in services than they contribute in taxes, and less on average than native born Americans. That conclusion is consistent with the nonpartisan Congressional Budget Office’s cost estimate of the last attempted immigration overhaul bill in 2007, which found that the ratio of increases in revenues to costs was 2 to 1.

From an economic and fiscal perspective, the question we should be asking is not whether to legalize this workforce, but how quickly we can put them on a path to citizenship.

Questions
1. What economic changes will happen in the American economy when immigrants become citizens?

2.   In what way will the boost in wages translate into big returns?

3. Why should immigrants in case of becoming citizens not pay the same tax amounts as the Americans?

                                        Задание 2

Прочитайте текст «Senate Defeats Background-Check Plan, 
Imperiling Gun Bill» и кратко передайте его содержание на английском языке. 
Senate Defeats Background-Check Plan, 
Imperiling Gun Bill

The Senate defeated a plan to expand background checks for firearm purchasers, imperiling President Barack Obama’s bid for new gun-control measures four months after 20 schoolchildren were shot to death in Newtown, Connecticut.

Senators voted 54-46, with 60 needed to adopt the measure, as a handful of Democrats joined most Republicans in opposition. The vote was the most significant on gun control in 20 years and countered 90 percent public support of mandatory background checks.

Obama spoke at the White House following the Senate vote, standing with victims of gun violence, including former Representative Gabrielle Giffords, and some of their relatives. Giffords, a Democrat, was shot in the head in Tucson, Arizona, in 2011.

Obama called the Senate vote a “distortion” of Senate rules because a minority of lawmakers was able to block the background-check proposal.

The defeated amendment was offered last week by Senators Joe Manchin of West Virginia, a Democrat, and Pat Toomey, a Republican, in an effort to craft a proposal that could win bipartisan support. The Senate also rejected Obama-backed proposals to ban assault weapons and limit the size of ammunition magazines. 

Current law requires background checks for gun purchases from federally licensed dealers. Manchin and Toomey’s proposal would expand that to include purchases from private dealers at gun shows and over the Internet. It would exempt non-commercial gun sales or transfers between family members.

The Senate today also defeated an amendment that would allow people with concealed-weapon permits to carry hidden firearms into other states. Republican Senator John Cornyn of Texas proposed the measure.

Even if the bill passed the Senate, it still would face an uncertain fate in the House, where there is widespread Republican opposition.

Source: Heidi Przybyla, James Rowley. Senate Defeats Background-Check Plan, Imperiling Gun Bill. – Bloomberg. – 18 April 2013.
http://www.bloomberg.com/news/2013-04-17/senate-defeats-background-check-plan-imperiling-gun-bill.html

Испанский язык
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Задание 1

Прочитайте текст «El robo de datos financieros, líder en la lista negra de spam malicioso» и изложите его содержание на испанском языке.
El robo de datos financieros, líder en la lista negra de spam malicioso

En el año 2013, el porcentaje de spam en el tráfico de correo electrónico ha disminuido respecto al año anterior aunque ha aumentado el porcentaje de spam malicioso, según el último informe de spam del año 2013 de Kaspersky Lab. El spam está cambiando y cada vez tiene menos publicidad. En cambio, hay más estafas, programas maliciosos y phishing. Incluso los usuarios experimentados de Internet tienen que estar atentos para no caer en las trampas de los cibercriminales dada la complejidad para detectar estos correos fraudulentos.

El porcentaje de spam en el total del tráfico de correo electrónico disminuyó también el pasado año, bajando en un 2,5% respecto a 2012 quedando en un 69,6%. Aunque los líderes de envío de spam siguen siendo China (un 23%) y EE.UU (un 18%). Desde estos dos países se envía el 40,6% de spam mundial. España con un 0,64% ocupa la vigésima posición del top 20 de los países fuente de spam.

Una técnica muy utilizada por los anunciantes durante el 2013 fue la de los envíos masivos “grises”. Estos mensajes se envían desde servidores de organizadores de envíos en los que el cliente se puede dar de alta o de baja. Sin embargo, además de a los suscriptores, se envían a enormes bases de datos compradas que no han dado su consentimiento para recibir estos envíos. Esta situación provoca que una parte del envío masivo sea legal y otra ilegal, lo que es un nuevo desafío para la industria antispam en el desarrollo de nuevas tecnologías que detecten estos envíos.

Por lo general los mensajes maliciosos y de estafadores están pensados para personas muy ingenuas o que saben poco de las reglas de seguridad de Internet. Sin embargo, en 2013 los analistas de Kaspersky Lab registraron numerosos envíos masivos que parecían notificaciones de compañías antivirus. Estos correos maliciosos estaban pensados para personas con conocimientos en seguridad informática.

Los expertos de seguridad TI recomiendan a los usuarios actualizar con frecuencia sus programas antivirus ya que esto garantiza la protección de sus equipos. Esto es precisamente lo que tratan de usar los delincuentes cibernéticos como gancho de sus ataques. En el mensaje enviado en nombre de las compañías de antivirus más conocidas, recomendaban al usuario actualizar de inmediato su sistema usando el fichero adjunto. Este archivo es en realidad un troyano perteneciente a la familia ZeuS que estaba destinado al robo de la información confidencial del usuario, sobre todo datos financieros.

En 2013 los spammers aprovecharon el revuelo ocasionado por diferentes sucesos mundiales.La mayoría de los envíos de spam que explotaban sucesos importantes eran estafas o contenían archivos maliciosos.  

Entre las organizaciones atacadas por los phishers ha aumentado el número de organizaciones que no tienen relación directa con los datos financieros. En el TOP 100, la cantidad de ataques contra las redes sociales ha crecido un 7,6% desde 2012 llegando al 32,11%. Los portales de búsqueda con un 15,91% ocupan la segunda posición y los ataques contra el correo electrónico se han multiplicado por 4 llegando al 12,46%. Al mismo tiempo, los índices de las organizaciones financieras y las tiendas online se han reducido en un 6% y un 12,2% respectivamente.

06.02.2014

http://www.computerworld.es/sociedad-de-la-informacion/el-robo-de-datos-financieros-lider-en-la-lista-negra-de-spam-malicioso
Preguntas de comprensión
1. Qué es el spam y qué es el phishing?  Cuál es la difrencia entre ambas nociones?
2. Cuál fue la técnica muy utilizada por los anunciantes durante el año 2013?

3. Qué recomiendan los expertos de seguridad TI a los usuarios?

4. Cómo puede proteger sus datos financieros una compañía para que no queden robados?

Задание 2

Прочитайте текст «Las redes sociales siguen siendo el blanco preferido de los ataques de spam» и передайте его содержание на испанском языке.
Las redes sociales siguen siendo el blanco preferido de los ataques de spam

Estados Unidos lidera el ranking de spam de enero de Kaspersky Labs, que estima su índice de emisiones en un 21,9 por ciento, seguido de China, con un 16 por ciento, y Corea del Sur, con el 12,5. En total, estos tres países emiten el 50,4 por ciento del correo basura o infectado que transita por el planeta, y a larga distancia del resto.En los análisis del último mes de la empresa de seguridad se detectaron muchos ejemplares que aprovechaban la muerte de Nelson Mandela, en una modalidad que fue clara protagonista del spam de enero que, no obstante, se redujo un 7,6 por ciento respecto al mes anterior.

En una de las "cartas nigerianas" descubierta por Kaspersky Lab, el supuesto abogado de la segunda esposa del difunto ex presidente pedía ayuda para recibir una enorme suma de dinero y lingotes de oro. En la carta había un número de teléfono móvil para que el remitente se pusiera en contacto para matizar los detalles del acuerdo.San Valentín es también una cita ineludible para todo hacker que se precie. Los analistas de la firma no sólo los tradicionales envíos masivos de los vendedores de flores, cenas románticas y viajes turísticos, sino también ofertas de regalos más exóticos.

También han aparecido últimamente envíos masivos con ofertas de compra e instalación de sistemas de videovigilancia para casas particulares y locales comerciales. Las ofertas de este tipo de servicios son bastante similares entre sí. Por lo general, se trata de mensajes de spam enviados en nombre de representantes de diferentes compañías especializadas, pero en las direcciones desde donde se enviaban estos mensajes ni siquiera se mencionaba el nombre de las empresas.

Las redes sociales continúan en primera posición como objetivo de ataques, con el 27,3 por ciento del total, frente a los servicios de correo y mensajería instantánea (19,7 por ciento) y los sistemas de búsqueda (16,9 por ciento).

06.03.2014

http://cso.computerworld.es/seguridad-en-cifras/las-redes-sociales-siguen-siendo-el-blanco-preferido-de-los-ataques-de-spam
Preguntas de comprensión
1. Cuáles son los 3 países que emiten la mayoe parte del correo-basura?

2. Qué son "cartas nigerianas"?

3. Cuál es el contenido de mensajes-basura últimamente?

4. Por qué, en su opiñión, son las redes sociales las que continúan en primera posición como objetivo de ataques?
Направление подготовки: 38.06.01 Экономика 

Задание 1

Прочитайте текст «Mundial 2018: Rusia está con serios problemas financieros» и изложите его содержание на испанском языке.
Mundial 2018: Rusia está con serios problemas financieros

Primero fueron acusaciones de corrupción y amenazas de boicot, ahora la crisis económica: Rusia está en fuera de juego en la preparación del Mundial 2018. Un vistazo a los miserables datos económicos del rublo arruina el humor del ministro de Deportes de Rusia, Vitali Mutko. "Hay un déficit presupuestario, pero el comité organizador cuenta con donaciones", admitió a regañadientes Mutko.
Se calcula que el presupuesto para cubrir los costos del torneo asciende a 30.000 millones de euros (más de 35.000 millones dólares), casi el doble que Brasil 2014. Rusia quedó eliminada en la fase de grupos de ese Mundial, pero el país organizador de 2018 no está preocupado actualmente por los retos deportivos, pues los gastos de la organización amenazan con salirse de todo control.
Por encima de todo, la caída de la moneda rusa, el rublo, podría causar que los costos de los estadios y de la infraestructura explotaran. El bajo precio del petróleo está creando un enorme agujero en las arcas del estado ruso, un país rico en materias primas, y debido a las sanciones de occidente por la crisis de Ucrania, los bancos no reciben dinero.

La superpotencia deportiva se habría imaginado un escenario muy diferente en su cuenta atrás. Además, hace apenas 11 meses concluyeron con éxito unos Juegos Olímpicos de Invierno en Sochi en los que el país recibió elogios por la organización. El camino hacia el próximo gran evento, el Mundial Rusia 2018, otro proyecto que pondrá en juego el prestigio del presidente Vladimir Putin, comienza a tambalearse.
La agencia de calificación Fitch rebajó el pasado fin de semana la deuda soberana del país, una señal fatal para los inversores. Rusiaestá actualmente en la peor crisis de divisas desde 1998 y al borde de la recesión, dijo la agencia en un comunicado.
Putin aseguró que la financiación del Mundial Rusia 2018 está asegurada a largo plazo, pero Mutko advierte: si los precios del metal y del hormigón siguen aumentando, el Estado tendrá que reducir el costo de los materiales de construcción con una bajada de impuestos.

Las obras están en pleno proceso desde hace tiempo. Estadios de once ciudades distintas van a ser renovados o construidos desde cero. También están planificadas carreteras y hoteles. Todo el país se beneficiará del Mundial Rusia 2018, promete Putin, que alaba el torneo como un "proyecto de desarrollo".
Sin embargo, no son pocos los rusos que piensan que la inversión es desmesurada. Ya en Sochi 2014, con 37.500 millones de euros los Juegos de invierno más caros de la historia, el Kremlin precisó de la ayuda económica de Roman Abramovich, el presidente del Chelsea. 

Según los críticos, desde hace tiempo no está claro qué va a pasar con los estadios después del Mundial Rusia 2018. El fútbol no mueve a tanta gente en Rusia, un país con mucha tradición en deportes invernales, como en los países de Europa occidental. A menudo, los partidos apenas son seguidos por unos pocos miles de hinchas en las gradas.

Por ello no es una sorpresa que muchos rusos miren con escepticismo a las inversiones planificadas para el torneo, que se celebrará del 14 de junio al 15 de julio de 2018. Según una encuesta no representativa de la radio Echo Moskvy - crítica con el Kremlin-, el 75 por ciento de las 1.600 personas que fueron consultadas están en contra de realizar gastos masivos con la crisis actual.  

El Mundial Rusia 2018 no es la única competición golpeada por la bajada del valor del rublo. La Liga de hockey sobre hielo, financiada con miles de millones procedentes del negocio de la energía, se ve como la principal rival de la norteamericana NHL. Pero cinco clubes ya lo advirtieron: si no mejora la situación financiera tendrán que desaparecer en unos meses.

14.01.2015

http://elcomercio.pe/deporte-total/futbol-mundial/mundial-2018-rusia-esta-serios-problemas-financieros-noticia-1784767
Preguntas de comprensión
1. ¿De qué problemas financieros que impiden la organización del Mundial 2018 en Rusia se trata en el texto?

2. ¿Cuál es la opiñión de las autoridades rusas al respecto?

3. ¿Está la economía rusa dispuesta a afrontar los gastos del Mundial 2018 en las condiciones políticas y económicas actuales?
Задание 2
Прочитайте текст «Defender el rublo, una batalla perdida» и передайте его содержание на испанском языке.

Defender el rublo, una batalla perdida

Alguien tenía que pagar por el fiasco del rublo a mediados de diciembre. Así que después de las vacaciones de finales de año, la vicepresidenta primera del Banco Central de Rusia, Ksenia Yudayeva, ha sido relevada de sus funciones de política monetaria. Puede que los inversores esperen que Dimitri Tulin, el banquero central que la reemplazará, se comunique de forma más eficaz con los mercados. Incluso así, no puede hacer demasiado. La defensa del rublo es una batalla perdida, y el banco central no puede hacer mucho contra el desplome de los precios del petróleo y las sanciones de Occidente –causas fundamentales de la caída del rublo–.

El banco central ruso aún intenta preservar su independencia del gobierno –una de las últimas instituciones de este tipo que quedan en el régimen del presidente ruso, Vladimir Putin–. Pero la institución tenía que actuar tras haber sido culpada por los legisladores rusos, y de forma oculta por el propio Putin, por su incapacidad para detener la crisis monetaria. El rublo cayó un 38% en 2014 frente a su cesta de referencia de dólar/euro y ya se ha depreciado un 12% desde el comienzo del año.

El Banco Central de Rusia no logró explicar su política correctamente. La repentina caída del precio del petróleo desde septiembre pilló al banco central por sorpresa y se sumó a los problemas graves que la divisa sufría desde que las sanciones europeas golpearon a Rusia tras la crisis de Ucrania. El tipo de interés de referencia se elevó del 8% al 9,5% en noviembre, después al 10,5% a principios de diciembre, y finalmente a un nivel sin precedentes del 17% el 15 de diciembre. Mientras tanto, se seguía proporcionando una amplia liquidez al sector bancario, enviando una señal contradictoria. Los mercados perdieron la fe en su capacidad para gestionar la moneda, que siguió cayendo. Puede que los críticos argumenten que la subida de tipos de noviembre fue demasiado pequeña, y la de mediados de diciembre demasiado dramática. Eso puede deberse a que en el calor de la crisis, el banco central se negó a elegir entre dos objetivos en conflicto - la defensa del rublo y la protección de la economía, que se estancó el año pasado y se contraerá severamente en 2015. Fracasó en ambos, pero eso no debería oscurecer el hecho básico de que abordar las causas de la debacle del rublo va mucho más allá de la capacidad del banco central –independientemente de quién esté a cargo.

16.01.2015 
http://cincodias.com/cincodias/2015/01/16/mercados/1421433853_283064.html

Preguntas de comprensión
1. ¿Cuáles son las causas del fiasco del rublo?

2. ¿A qué política se atenía el Banco central ruso? ¿Cuáles son sus errores?

3. ¿Cómo ha cambiado la situación con el rublo desde el momento de la edición del artículo?

4. ¿Qué pronóstico respecto del tipo de cambio del rublo, del dólar y del euro puede hacer Ud. para un futuro próximo?
Направление подготовки: 39.06.01 Социологические науки

Задание 1
Прочитайте текст «España vuelve a la emigración: en 2014 residían en el extranjero dos millones de españoles» и изложите его содержание на испанском языке.

España vuelve a la emigración: en 2014 residían en el extranjero dos millones de españoles

Según el Padrón de Residentes Españoles en el Exterior, en 2014 había ya más de dos millones fuera de nuestro país. Es una consecuencia de la crisis, pero es que, además, casi 140.000 españoles tuvieron que salir entre 2012 y 2013.

Tras siete años de crisis económica, España parece haber vuelto a los niveles de emigración que ya se vivieron a mediados del siglo XX: según los datos del Padrón de Residentes Españoles en el Exterior (PERE), en 2014 había ya más de dos millones de españoles fuera de nuestras fronteras. Estos datos oficiales muestran a las claras las consecuencias del desastre económico que se ha vivido en España: sólo entre 2012 y 2013 casi 140.000 españoles se han visto obligados a emigrar al extranjero, lo que significa que España va camino de regresar a los niveles de los años cincuenta: pareciera como si hubiéramos vuelto a ser emigrantes.

Los datos del PERE, elaborados por el Gobierno y remitidos al Parlamento, son muy elocuentes: de esos nuevos emigrantes, ya han nacido fuera de España 702.734 personas, según admite el Ejecutivo. Sin embargo, pocos tienen esperanzas de volver a España, y la oposición se pregunta sobre las medidas que proyecta establecer para garantizar los derechos de españoles que se han visto obligados a emigrar.

No hay respuesta al respecto, pero, recogiendo los datos del PERE, el Gobierno reconoce que “España viene teniendo un saldo migratorio negativo desde el año 2010”, es decir, que dejan de vivir en España más personas de las que vienen a vivir a nuestro país, y que “si nos centramos en la población española, el saldo negativo se remonta a 2008”. En definitiva, que desde 2008 hasta el primer semestre de 2013 “el saldo negativo se eleva, en relación con la población española, a - 90.529 personas”, según se recoge en el documento oficial remitido a la diputada socialista Carmela Silva.

Ésa es sólo la primera parte del drama, la que se refiere principalmente al periodo 2008-2011, que es precisamente el último tramo del Gobierno de RodríguezZapatero. Pero la realidad actual es mucho más dura, según ha tenido que reconocer el propio Gobierno de Rajoy en otro documento oficial remitido al socialista Miguel Ángel Heredia, en el que se reconoce abiertamente que 136.573 españoles se han visto obligados a emigrar durante los años 2012 y 2013, ya en plena etapa del PP.

El porcentaje de emigrantes españoles ha aumentado exponencialmente: un 38% en 2013 sobre los datos de 2012 (22.039 personas más); es decir, que en 2013 tuvieron que salir de España 79.306 personas, frente a las 57.267 que se vieron obligadas a hacerlo en 2012. De ahí que, según el PERE, ya haya exactamente 2.058.048 españoles residentes fuera de España.

El Gobierno, no obstante, quita hierro a este asunto y afirma en el citado documento que “dicha preponderancia de la cifra de españoles residentes en el exterior y nacidos fuera de España debe ser tenida en cuenta en el análisis de los movimientos migratorios desde un punto de vista sociológico, que no así desde el punto de vista de titularidad de derechos de ciudadanía”.

Ahora bien, en el análisis oficial sobre estos flujos se dice que están relacionados con cuestiones como, por ejemplo, la concesión de nacionalidad a hijos y nietos de españoles por vía de la “Ley de la Memoria Histórica”, “que acceden a la ciudadanía sin necesidad de cambiar su residencia y pasan a figurar en los Consulados como españoles residentes en el exterior”. El gobierno sostiene que se han recibido 500.000 solicitudes de nacionalidad española por esta vía y que se han concedido más de 250.000.

Otros factores que alega el Gobierno del PP para endulzar estos datos están relacionados con la salida de España de personas que llegaron como inmigrantes y que han regresado a su país de origen tras haber accedido a la nacionalidad española; es decir, que han tenido que regresar a sus países de origen porque aquí ya no encontraban trabajo. 

17.01.2015

http://vozpopuli.com/actualidad/55958-espana-vuelve-a-la-emigracion-en-2014-residian-en-el-extranjero-dos-millones-de-espanoles
Preguntas de comprensión
1. ¿Cómo ha cambiado la situación con la emigración en España en los últimos tres años? ¿Y en los últimos 8 años?

2. ¿Cuáles son las causas principales que obligan a los españoles a abandonar su pais?

3. ¿Qué se entiense bajo la “Ley de la Memoria Histórica”?

4. ¿Cuál es la actitud del Gobierno español hacia el problema de emigración?                                   
Задание 2

Прочитайте текст «En el 2016 habrá más desigualdad en el mundo» и передайте его содержание на испанском языке.

En el 2016 habrá más desigualdad en el mundo

El reporte realizado por la organización Oxfam indica que en 2016 el 1% de la población mundial poseerá más riqueza que el restante 99%. Una desigualdad que solo genera más violencia.

 En un reporte divulgado antes de la reunión anual de esta semana de la élite internacional en Davos, Suiza, Oxfam dijo que los más acaudalados han visto aumentar su proporción de riqueza desde un 44 por ciento en el 2009 a un 48 por ciento en el 2014. Bajo las tendencias actuales, la proporción superará al 50 por ciento en 2016.

La directora ejecutiva de Oxfam, Winnie Byanyima dijo que una explosión en desigualdad estaba impidiendo el avance en la lucha contra la pobreza. "¿Realmente queremos vivir en un mundo donde el uno por ciento tenga más que el resto de nosotros combinado?", cuestionó en el certamen. "Que las cosas sigan igual no es una opción libre de costos para la élite. El fracaso a la hora de lidiar con la desigualdad hará que la lucha contra la pobreza se retrase décadas", declaró Byanyima.

"Los pobres reciben un doble golpe por el aumento de la desigualdad: reciben una proporción menor del pastel económico y, debido a que la desigualdad extrema perjudica al crecimiento, hay menos pastel para ser compartido", añadió.

Oxfam dijo que llamará a actuar para enfrentar la creciente desigualdad durante la reunión de Davos, que comenzará el miércoles, incluyendo un combate a la evasión tributaria por parte de corporaciones y avances hacia un acuerdo global sobre el cambio climático. Los 80 individuos más ricos del mundo han tenido la misma riqueza que el 50 por ciento más pobre de la población total, o cerca de 3.500 millones de personas, dijo Oxfam. Esa fue una concentración aún mayor que hace un año, cuando la mitad de la riqueza mundial estaba en manos de 85 de las personas más acaudaladas del mundo. El uno por ciento más rico del planeta tenía una riqueza promedio de 2,7 millones de dólares por adulto. Para compilar su investigación, Oxfam usó datos de Credit Suisse Global Wealth Datebook, 2013 y 2014, y de la lista de multimillonarios de Forbes.

24.01.2015 

http://www.diarioregistrado.com/internacionales/111397-en-el-2016-habra-mas-desigualdad-en-el-mundo.html

Preguntas de comprensión
1. ¿Qué reporte ha realizado la organización Oxfam?

2. ¿Cuáles son las causas de la creciete desigualdad en el mundo?

3. ¿Qué pasos han de ser emprendidos para combatir la pobreza?

Направление подготовки 40.06.01 «Юриспруденция»
Задание 1

Прочитайте текст «Ley antidesahucios: el juez puede anular los intereses aunque se ajusten a lo previsto en la norma» и изложите его содержание на испанском языке.
«Ley antidesahucios»: el juez puede anular los intereses aunque se ajusten a lo previsto en la norma

El Tribunal de Justicia de la Unión Europea (TJUE) ha vuelto a pronunciarse acerca del sistema hipotecario español. Y es que, a pesar de los esfuerzos del Gobierno, la Ley 1/2013, de 14 de mayo, de medidas para reforzar la protección a los deudores hipotecarios, reestructuración de deuda y alquiler social -más conocida como ley antidesahucios y que ya salió adelante con el único apoyo del PP- no logró zanjar los problemas.

Por ello, el Juzgado de Primera Instancia e Instrucción nº 2 de Marchena (Sevilla), elevó una cuestión a la Justicia europea al no estar conforme con la previsión de la norma que limita los intereses de demora a 3 veces el interés legal del dinero -fijado en 2014 en el 4% y en un 3,5 en 2015- y acudió a la UE para comprobar que la Ley no vulnera los derechos que el Derecho Comunitario ofrece al consumidor.

Ahora, la Justicia Europea ha declarado en esta sentencia que esta previsión de moderación de los intereses por parte del juez no se opone a la Directiva 93/13/CEE sobre las cláusulas abusivas en los contratos celebrados entre profesionales y consumidores. Eso sí, siempre y cuando el juez pueda dejar sin aplicar la cláusula cuando considere que es abusiva.

El magistrado Egils Levits, ponente de la sentencia, señala que la obligación de respetar el límite máximo del tipo de interés de demora "no impide en absoluto que el juez pueda considerar que una cláusula por la que se establecen dichos intereses tiene carácter abusivo". De ahí que permita al juez nacional apreciar el carácter eventualmente abusivo de una cláusula relativa a intereses de demora calculados con arreglo a un tipo inferior al previsto por la Ley española.

Y ello teniendo en cuenta que "no cabe considerar que un tipo de interés de demora inferior a tres veces el interés legal del dinero sea necesariamente equitativo en el sentido de la Directiva".

En su auto - dictado el 16 de agosto de 2013 -, el juez sevillano censuró que la Ley antidesahucios impone "una moderación de cuantía en cláusulas abusivas de intereses moratorios que no resulta conciliable con la obligación del juez nacional de declarar la nulidad de las cláusulas abusivas para protegerle". Y ello a pesar de que la Ley 1/2013 introdujo, entre otras cuestiones, el control judicial de oficio ante posibles cláusulas abusivas en los procedimientos de ejecución hipotecaria, tal y como demandaba la Justicia de la UE.

A este respecto, para el juez de Marchena, de aplicarse la Disposición Transitoria Segunda de la Ley, que es la que impone la aplicación del citado límite a los intereses de demora para los que se devenguen con posterioridad a su entrada en vigor,"se obligaría al Juzgado a moderar una cláusula de interés de mora abusiva que en modo alguno puede vincular al consumidor".

En su opinión, y en base a la jurisprudencia del TJUE, declarada abusiva una cláusula relativa a los intereses moratorios reclamados, ésta "sería nula de pleno derecho y se tendría por no puesta". Y es que, sostuvo que "queda vetada al juez nacional, por ser contrario al Derecho de la UE, la posibilidad de moderar los intereses moratorios" y, en consecuencia, "la cláusula habría de tenerse por no puesta, sin posibilidad alguna de integrar judicialmente el contrato".

Ahora, la Justicia europea abre la posibilidad a esta declaración de nulidad a pesar de que los intereses se ajusten al triple del interés legal del dinero.
El juez de Marchena, Manuel Ruiz de Lara, planteó la cuestión prejudicial ante una ejecución hipotecaria del BBVA contra unos particulares, en cuyo contrato figura un interés de demora del 19% anual en caso de impago. El juez apreció entonces que ese 19% incluido como cláusula en el contrato suscrito es abusivo, por ser "del todo desproporcionado, incluso si se compara con otros intereses de la época en la que se firmó el contrato".

21.01.2015

http://www.eleconomista.es/legislacion/noticias/6408406/01/15/Ley-antidesahucios-el-juez-espanol-puede-declarar-abusivos-los-intereses-aunque-se-ajusten-al-maximo-previsto-en-la-norma.html#.Kku88AFFcVYtmrJ

Preguntas de comprensión

1. ¿En qué consiste la «Ley antidesahucios»?

2. ¿Existe una ley semejante en Rusia?

3. ¿En qué consiste el problema legislativo tratado en el texto?
Задание 2

Прочитайте текст «Entra en vigor la ley anti-piratería con sanciones de hasta 600.000 euros» и передайте его содержание на испанском языке.
Entra en vigor la ley anti-piratería con sanciones de hasta 600.000 euros

Las sanciones por incumplimiento de retirada de contenidos que infrinjan la nueva Ley de Propiedad Intelectual, de entre 150.000 y 600.000 euros, entran hoy en vigor.
Dichas multas se aplicarán tanto a aquellos que cometen la infracción como a los intermediarios, según el texto aprobado hace dos meses por el Congreso de Diputados.

Aunque el grueso de la reforma entró en vigor el pasado 1 de enero, la ley dispone que estas multas son aplicables desde hoy, dos meses después de su publicación en el Boletín Oficial del Estado.

La nueva norma establece un plazo de un año para que el Gobierno acometa una reforma integral de la Ley de Propiedad Intelectual, ya que el Ejecutivo considera que ésta es sólo una modificación parcial para solucionar los problemas más urgentes del sector.

Además de las multas por piratería, la reforma establece el derecho irrenunciable de las empresas editoras de noticias a ser compensadas económicamente por los agregadores de contenidos, lo que provocó que Google cerrara su servicio de Google News en España el pasado 16 de diciembre.

Otro de los aspectos más criticados de la reforma de la Ley de Propiedad Intelectual es que se mantenga el pago de la compensación por copia privada, que sustituyó al antiguo canon digital, con cargo a los Presupuestos Generales del Estado, una medida transitoria hasta que legisle al respecto la Unión Europea.

06.01.2015 

http://www.diariodigitaldeleon.com/ciencia/tseguridad/58630-entra-en-vigor-la-ley-anti-pirateria-con-sanciones-de-hasta-600-000-euros.html
Preguntas de comprensión
1. ¿En qué consiste la nueva Ley de Propiedad Intelectual?

2. ¿Qué multas y pagos establece la nueva norma?

3. ¿Existe una ley semejante en Rusia y cómo funciona?                            

Направление подготовки: 41.06.01 Политические науки и регионоведение Задание 1
Прочитайте текст «Construir estructuras de Estado es posible pero necesitaría un pacto con España»: и изложите его содержание на испанском языке.        
Construir estructuras de Estado es posible pero necesitaría un pacto con España

Expertos en economía y finanzas públicas avisan que no son fáciles de crear, conllevan innumerables obstáculos y más si el Gobierno no facilitara las cosas

La estructuras de Estado que figuran en la hoja de ruta del Govern con el objetivo de preparar a Catalunya para el caso de que se llegue a la proclamación de la independencia dentro de un año no son fáciles de crear y su puesta en marcha debería superar innumerables obstáculos. Así lo aseguran expertos en economía y finanzas públicas consultados, que ponen el acento, sobre todo, en la dificultad de afrontar un hipotético periodo de transición, mucho más complicado si España no facilitara las cosas y entorpeciera al máximo el proceso. 

Las dos palancas clave sobre las que residiría la gestión económica, política y social del nuevo Estado serían, obviamente, la agencia tributaria, para recaudar los impuestos y tasas, y la seguridad social, para pagar las pensiones y las prestaciones por desempleo. En ambos casos, el pacto -posterior o simultáneo a uno político- sería imprescindible. "No cabe la opción de un no acuerdo, sería imposible", sostiene José María Mollinedo, secretario general del Sindicato de Técnicos de Hacienda (Gestha). 

De momento, como es conocido, no hay nada que se aproxime a un acuerdo -ni siquiera a una negociación-, a pesar de lo cual el Govern va dando algunos pasos, muy preliminares, en la creación de las citadas estructuras de Estado. ¿Tiene sentido? Políticamente, es posible, pero en la práctica, no tiene ningún efecto real sobre la vida de las personas o las empresas en estos momentos.¿Una agencia tributaria y una seguridad social propias? A la hora de comentar las últimas iniciativas del Ejecutivo de Artur Mas. en el Gobierno central lo tienen claro: "Es un supuesto que no prevemos; preferimos destacar las ventajas de seguir juntos", comentan fuentes del Ministerio de Economía. Es un análisis que comparte, con matices, el principal partido de la oposición. 

"Lo que está haciendo la Generalitat es dotarse de una cáscara institucional que está vacía", dice Ramón Jáuregui, eurodiputado del PSOE con una larga trayectoria política y experto en derecho constitucional. Desde su atalaya de Bruselas, Jáuregui ha conocido la problemática belga y ha extraído sus propias conclusiones: "Los nacionalistas flamencos han renunciado a la independencia entre otras cosas porque se han dado cuenta de que no hay manera de repartir la caja de la Seguridad Social", afirma. Los derechos históricos de quienes llevan toda una vida cotizando son, efectivamente, un problema de difícil solución. 

En la plaza de Sant Jaume no niegan la mayor, pero van haciendo. La idea es, por ahora, "agotar el desarrollo de todas las competencias que prevé el Estatut" y poner las bases de una futura república catalana, un Estado independiente dentro de la UE y del euro. La última iniciativa, impulsada de la mano de Tributs de Catalunya -ente creado en el 2012-, es la de asumir las labores de reclamación de los impuestos cedidos. Para ello, la entidad añadirá este año 186 personas a su plantilla actual, formada por 325 trabajadores. 

Y ya está. "No podemos hacer cosas que están ahora mismo fuera de la ley", explican en la Conselleria d'Economia. El límite está, pues, en agotar las competencias y empezar a poner las bases del futuro. Como con la ley de Ordenación de los Cuerpos Tributarios de Adscripción Exclusiva a la Agència Tributària de Catalunya (ATC), en trámite en el Parlament, que prepara a este ente para asumir la gestión de nuevos impuestos cuando proceda. 

En paralelo, la actividad no cesa. En el ámbito de Economia, de la mano de Jordi Boixareu, director del Programa per a l'Aplicació i el Desenvolupament dels Tributs de Catalunya. Y, en colaboración con Presidència, con Joan Iglesias, director del Programa per a la Definició d'un Nou Model d'Administració Tributària de Catalunya. Se trata de pensar, recoger propuestas, trabajar duro y levantar un edificio. En septiembre, o más bien después, sus jefes intentarán poner los cimientos.

25.01.2015

http://www.lavanguardia.com/politica/20150125/54424790587/construir-estructuras-estado-es-posible-necesitaria-pacto-espana.html
Preguntas de comprensión

1. ¿De qué estructuras de estado en Cataluña se trata en el texto?

2. ¿Cuál es su opiñión sobre la posible independización de Cataluña?

3. ¿Qué obstáculos enfrenta Cataluña en el proceso de su independización?

4. ¿Cuáles podrían ser la consecuencias para España en el caso de independización de Cataluña?

Задание 2

Прочитайте текст «Moscú cree que política de acercamiento de EEUU a Cuba no perjudicará a Rusia» и передайте его содержание на испанском языке.

Moscú cree que política de acercamiento de EEUU a Cuba no perjudicará a Rusia

Moscú, a pesar de sus tensas relaciones con Washington por la crisis de Ucrania, "no ve nada malo (en el proceso de acercamiento), que de ninguna manera afectará negativamente a las estratégicas relaciones ruso-cubanas", subrayó el jefe de la diplomacia rusa.
Rusia saluda la nueva política de acercamiento de Estados Unidos a Cuba y no cree que vaya a perjudicar las “relaciones estratégicas” entre Moscú y la isla, dijo el ministro de Exteriores ruso, Serguéi Lavrov.

“La política de aislamiento de Cuba no tenía sentido. Nos alegramos de que EEUU haya tomado esta decisión desde un enfoque de igualdad con Cuba, que no ha renunciado a sus principios” para reanudar las relaciones diplomáticas con su vecino del norte, señaló, en conferencia de prensa.

Lavrov agregó que “este proceso, que ya ha empezado, será beneficioso y aceptable” tanto para el pueblo cubano como para Estados Unidos.

Moscú, a pesar de sus tensas relaciones con Washington por la crisis de Ucrania, “no ve nada malo (en el proceso de acercamiento), que de ninguna manera afectará negativamente a las estratégicas relaciones ruso-cubanas”, subrayó el jefe de la diplomacia rusa.

“Confiamos en que EEUU se basa en sus intereses nacionales” al acercarse a Cuba, “y no en el deseo de perjudicar a Rusia”, dijo Lavrov.

Durante su discurso sobre el estado de la Unión pronunciado ayer, Obama pidió al Congreso estadounidense que empiece a trabajar para poner fin a medio siglo de embargo comercial a Cuba.

A mediados del pasado mes de diciembre, los Gobiernos de ambos países anunciaron la histórica decisión de restablecer sus relaciones diplomáticas.

21.01.2015

http://www.infolatam.com/2015/01/21/moscu-cree-que-politica-de-cercamiento-de-eeuu-a-cuba-no-perjudicara-a-rusia/
Preguntas de comprensión
1. ¿Por que en el texto se trata del “acercamiento” de EEUU a Cuba? ¿Cuáles han sido las relaciones políticas hasta ahora?

2. ¿Cuál es la causa principal por la cual los EEUU han cambiado su política hacia Cuba? ¿Cuáles pueden ser las consecuencias del cambio en las relaciones diplomáticas entre Cuba y EEUU para Rusia?

Направление подготовки: 47.06.01 Философия, этика и религиоведение 

Задание 1
Прочитайте текст «Una nueva filosofía para una nueva sociedad» и изложите его содержание на испанском языке.
Una nueva filosofía para una nueva sociedad
En buena medida, la filosofía moderna es el reflejo de la nueva forma (burguesa) de ver el mundo. Vamos a empezar a caracterizar esta forma de ver el mundo sirviéndonos de dos categorías; la secularización y la modernización.

Secularizada podemos llamar a una sociedad donde las funciones tradicionalmente llevadas a cabo por la religión se desempeñan progresivamente de manera mundana. Y es en este sentido en el que podemos decir que la Edad Moderna supone una continua secularización de la sociedad. De entrada es importante apuntar que secularización no significa ateísmo. La edad moderna no es atea, no se rebela contra la religión. Lo que si hace es reubicar el papel de la religión en la sociedad, desplazándola del centro. En el medievo, la religión era la clave de bóveda que sostenía todo el orden social. Todos los productos sociales (la ciencia, el arte, el derecho, la filosofía…) estaban regidos y fundamentados por la religión. La edad moderna va a moderar este papel de la religión y a desplazarla de su carácter fundamentador.

¿Cual pudo ser la causa de la secularización? Aunque hubo sin duda varias, los cambios socioeconómicos nos pueden dar una buena pista de una de ellas: una de las desventajas mayores del cristianismo, y de la mentalidad religiosa en general,  es que en él la verdadera felicidad y el verdadero sentido del mundo quedan remitidos a la vida ultraterrena. Allí la  justicia divina  proveerá los premios y los castigos. El problema es que este aplazamiento de la felicidad a una supuesta vida eterna puede funcionar en sociedades que consideran inherente a la vida un cierto grado de dolor e insatisfacción, pero pierde mucho de su atractivo cuando la sociedad puede responder de un modo siquiera aceptable a los deseos y proyectos individuales de sus miembros. Pues bien, esto es lo que comenzó a suceder durante la Edad Moderna, en la medida en que para un creciente número de personas (los burgueses) tener una existencia  creativa y plena en esta vida comenzaba a parecer una posibilidad real.

La secularización de la sociedad significó que la aspiración al la gloria celestial fue sustituida por la aspiración al éxito mundano y al beneficio económico, y el modelo moral del héroe santo, cuya mayor virtud era la obediencia, fue suplantado por un nuevo modelo, el del individuo hecho a si mismo que consigue triunfar por medio de su valor personal y su trabajo.

La secularización se plasmó en todos los aspectos de la cultura. En la ciencia, la investigación fue adquiriendo cada vez mayores cotas de autonomía. En el arte, las catedrales dejaron paso a los palacios y al monopolio de las obras de tema religioso se le unieron los retratos y las escenas de la vida burguesa. En la filosofía, por ultimo, la reflexión  dejo de centrarse en las relaciones entre la fe y la razón y las cuestiones de metafísica (que obedecían en ultimo lugar al interés que despertaba el problema de la existencia de Dios), en beneficio de un mayor interés en las cuestiones de ética, política y teoría del conocimiento.
https://franciscomartintorres.wordpress.com/2013/11/29/la-filosofia-de-la-modernidad/

Preguntas de comprensión
1. ¿En que consiste la nueva filosofía mencionada en el texto?

2. ¿Qué es una sociedad secularizada?
3. ¿Cual pudo ser la causa de la secularización?
Задание 2

Прочитайте текст «¿Una nueva guerra santa?» и передайте его содержание на испанском языке.

¿Una nueva guerra santa?
La escalada terrorista ocurrida esta semana en Francia ha causado la muerte de 20 personas y suscitado una conmoción de la que no será fácil recuperarse. El impacto es grande porque se ha producido en el corazón de Occidente, aunque, ciertamente, las manifestaciones del horror han recrudecido en los últimos tiempos y se han convertido en moneda corriente. Prueba de ello son los infames videos de los degollamientos de cautivos indefensos perpetrados por el Estado Islámico y que transmiten los noticieros. De cualquier modo, para la mayoría de los ciudadanos, eso es algo que sucede en un lugar remoto y en televisión. Hasta que, de repente, el terror invade tu calle y llega a tu puerta.

Más que un atentado contra la libertad de expresión, el ataque a la revista de humor Charlie Hebdo significa una brutal amenaza al mundo civilizado. Los ejecutores de la matanza son fanáticos que, desquiciados por una perversa inversión de valores, pretenden regresar a aquellas épocas siniestras en las que, en nombre de la religión, se cometían las peores tropelías.

A la humanidad le costó muchísimas penurias librarse de la barbarie y el oscurantismo. ¡Cuántos atropellos se consumaron antes de que Occidente fuese capaz de separar la fe y la razón! Hubo un tiempo en que la cristiandad emprendió la loca aventura de las cruzadas, obsesionada por acabar con los infieles que ocupaban Tierra Santa. Ahora, varios siglos después, los roles se intercambian. Los musulmanes fundamentalistas han lanzado su yihad contra aquellos que no comulgan con sus creencias. Es decir, los infieles somos nosotros.

Algunos piensan que la irracionalidad de los terroristas no les permite advertir que, con su intolerancia y violencia, solo consiguen generar un fuerte rechazo al islam. Sin embargo, eso es justamente lo que quieren. Su idea es polarizar las tendencias, agudizar la confrontación, incitar al odio y el repudio, de modo que los musulmanes que viven en Occidente sufran el desprecio y la exclusión, lo que facilitaría su progresiva radicalización.

La situación se torna muy delicada, pues el vulgo no distingue matices y tenderá a identificar a todo musulmán como posible terrorista. Las crecientes reacciones en contra de la inmigración revelan que el racismo y la xenofobia están a la orden del día en Europa. A estas alturas, ¿cómo convencer a la sociedad de que el islam es una religión de paz? Después de todo, ¿cómo entender esa fe que persuade a sus seguidores de que irán directo al paraíso si se inmolan para matar a los que no creen en ella?

http://peru21.pe/opinion/nueva-guerra-santa-2208986

Preguntas de comprensión
1. ¿De qué “escalada terrorista” se trata en el texto?

2. ¿Cuál es la opiñión del autor hacia el caso Charlie Hebdo? ¿Comparte Ud. su punto de vista?

3. ¿Está de acuerdo con la idea del autor de que el islam “persuade a sus seguidores de que irán directo al paraíso si se inmolan para matar a los que no creen en ella”?
Французский язык
                                                     Задание 1

Securite des systemes d’information
La sécurité des entreprises n’est pas assurée

Les incidents de sécurité détectés ont augmenté de 25% par rapport à l’année dernière dans le monde

La 15ème édition de l’étude PwC sur la sécurité de l’information et la protection des données révèle que les entreprises ont enregistré une hausse de 25% du nombre d’incidents de sécurité dans le monde. Si les entreprises ont augmenté leur budget de sécurité de 51% par rapport à l’année dernière, il reste trop limité et leur stratégie peu adaptée. Elles s'appuient encore trop souvent sur des outils et des postures obsolètes qui ne leur permettent pas de se défendre contre les menaces internes et externes, toujours plus innovantes.

Un coût des incidents de sécurité décuplé pour les mauvais élèves

Les incidents de sécurité détectés ont augmenté de 25% par rapport à l’année dernière. Une hausse qui s’explique par deux faits : une augmentation des attaques toujours plus sophistiquées, mais aussi une amélioration de la capacité des organisations à détecter les intrusions dans leur système d’information.

Une prise en compte de la sécurité dans les entreprises qui se traduit par une augmentation du budget moyen de sécurité de 51% par rapport à 2012, pour atteindre 4,3 millions de dollars cette année. Une croissance qui doit néanmoins être relativisée : les dépenses liées à la sécurité ne représentent que 3,8% de l’ensemble des dépenses IT en 2013, ce qui reste un investissement trop faible

Une nécessité d’autant plus forte que l’étude souligne une hausse du coût des incidents. Ainsi, le nombre de répondants ayant déclaré une perte de plus de 10 millions de dollars a augmenté de 51% depuis 2011. D’autre part, si le coût moyen d’un incident de sécurité est établi à 531$, il évolue selon le niveau de sécurité de l’entreprise. Ainsi les organisations ayant été identifiées comme leaders dans l’étude enregistrent un coût moyen de 421$, quand les entreprises les moins préparées reportent un coût moyen de 635$ par incident.

« Ces chiffres montrent combien il est urgent pour les entreprises de prendre conscience de l’impact d’une stratégie de sécurité non adaptée. Les entreprises les moins bien préparées devront, à court et moyen terme, faire face à des risques toujours plus élevés et des coûts associés exorbitants, qui affecteront à terme leur compétitivité », déclare Philippe Trouchaud, Associé PwC spécialiste de la sécurité de l’information.

Les salariés, une menace sous-estimée par les entreprises

La première source d’incident demeure externe. Ainsi, 32 % des dirigeants attribuent les incidents de sécurité aux hackers, soit une augmentation de 27 % par rapport à l'année dernière. En revanche, si les attaques menées par des Etats étrangers sont très médiatisées, elles ne représentent que 4% des incidents détectés.

Cependant, les dirigeants interrogés nous disent que la menace est souvent plus proche de l’entreprise : ainsi, 31% des incidents de sécurité sont attribués à des employés, 27% à des anciens collaborateurs (27%) et 16% à des prestataires de l’entreprise.

Communiqué de presse 2013

http://www.pwc.fr/la-securite-des-entreprises-nest-pas-assuree.html
Задание 2
Securite des systemes d’information
Sécurité informatique : les employés, meilleurs ennemis de l'entreprise ?

Dans le cadre de sa 15e étude annuelle globale sur la sécurité informatique (Global State of Information Security 2012), le cabinet d'audit PwC souligne une hausse de 25% des incidents de sécurité informatique dans les entreprises par rapport à l'an dernier. Les menaces informatiques venant de l'intérieur seraient particulièrement sous-estimées par celles-ci, même si la principale menace vient de l'extérieur. 

La 15e édition de cette étude menée auprès de cadre d'entreprises répartis dans 115 pays met en évidence un paradoxe : si les entreprises ont augmenté leur budget de sécurité de 51% en moyenne par rapport à l'an dernier, le nombre d'incidents de sécurité enregistrés globalement a progressé lui de 25% dans le même intervalle. 

Une situation, qui selon le cabinet d'audit PwC, témoigne d'un investissement "encore trop limité et d'une stratégie peu adaptée". PwC pointe notamment du doigt "des outils et des postures obsolètes qui ne permettent pas aux entreprises de se défendre contre les menaces internes et externes, toujours plus innovantes", alors même que le "coût des incidents est en hausse" 

La menace interne sous-estimée ? 

Si les attaques venant de l'extérieur sont à l'origine de la majorité des incidents (32% liés à des hackers, + 27 % par rapport à l'année dernière) selon les dirigeants interrogés, la menace est souvent proche de l'entreprise selon ces derniers. 31% des incidents de sécurité ayant un origine interne sont ainsi attribués à des employés, 27% à des anciens collaborateurs (27%) et 16% à des prestataires de l'entreprise, précise PwC, pour qui ce type de menaces n'est pas suffisamment pris au sérieux par les entreprises. 

Ces incidents ciblent en priorité les données des collaborateurs (35%) et des clients (31%), qui sont les plus simples à récupérer, selon les résultats de cette étude. 

ldelvalle le lundi 18 novembre 2013 à 18:27:49

http://www.commentcamarche.net/news/5863524-securite-informatique-les-employes-meilleurs-ennemis-de-l-entreprise
Задание 1    
Économie
Pourquoi les pays émergents, Brésil en tête, sont en difficulté

La dégradation d'un cran, de BBB à BBB -, de la note du Brésil, lundi 24 mars, par l'agence Standard & Poor's illustre les difficultés économiques dans lesquelles se débattent les Brics (Brésil, Russie, Inde, Chine, Afrique du Sud), qui connaissent des taux de croissance très inférieurs à ce qu'ils étaient dans les années 2000.

Tout laisse à penser, selon le groupe d'assurance-crédit Coface, que cette évolution est structurelle et que ces grands émergents vont croître moins fortement dans les prochaines années.

Dans un communiqué, rendu public lundi, l'agence de notation américaine explique sa décision sur le Brésil par la conjonction d'un « dérapage budgétaire » et d'une croissance faible qui réduit les marges de manœuvre du gouvernement face à d'éventuels chocs extérieurs.

S&P prévoit une progression du PIB brésilien de seulement 1,8 % en 2014 et de 2 % en 2015 et pense que le pays va connaître une croissance faible pendant plusieurs années.

Son diagnostic est assez proche de celui de Coface qui a confirmé, mardi 25 mars, le déclassement du pays en A4, sur fond de ralentissement économique et de crise politique.

La Russie et la Turquie ont été placées sous surveillance négative.

Coface prévoit une progression faible (+ 0,5 point) de la croissance mondiale en 2014, à 3 %. Ce demi-point de croissance supplémentaire s'explique par la consolidation des pays avancés, Etats-Unis en premier lieu et zone euro.

« Il y a de bonnes nouvelles sur le front de l'investissement, notamment en Espagne, en France et au Royaume-Uni. Or c'est la clé de l'activité, car il matérialise le retour de la confiance », observe Yves Zlotowski, économiste en chef du groupe Coface.

En revanche, la croissance du PIB des pays émergents serait en 2014 au même niveau qu'un an plus tôt : + 4,4 %, sur fond de net ralentissement économique des Brics en 2013.

«Les années 2000 ont vu les Brics rattraper partiellement les économies développées, sur fond d'expansion du commerce mondial et de hausse du prix des matières premières. Mais ces pays vont désormais croître moins fortement et expérimenter le fait que le passage de l'état de pays à revenus intermédiaires à pays riches prend du temps. En témoigne le ralentissement de la Chine, dont les exportations sont moins compétitives, dont la croissance plafonne et dont l'excédent courant se réduit », analyse Julien Marcilly, responsable du risque pays de Coface.
http://www.lemonde.fr/economie/article/2014/03/25/les-raisons-des-difficultes-des-pays-emergents_4389558_3234.html
Задание 2
Économie
Billet 1
Texte 2

Pour doper la croissance, Bruxelles veut relancer la titrisation 

L'Union européenne va s'employer à développer des alternatives au crédit bancaire pour favoriser les investissements dans les infrastructures et les jeunes entreprises, montre la "feuille de route" présentée jeudi par la Commission.

Ces projets visent à favoriser le développement des marchés d'actions et d'obligations et à mobiliser les fonds de pension pour assurer les milliers de milliards d'euros de financements jugés nécessaires d'ici 2020 pour bâtir de nouveaux réseaux de télécommunications, de transport et d'énergie.

De tels projets de grande ampleur à l'échelle européenne sont censés doper la croissance et l'emploi. 

"Nous avons été ambitieux dans notre programme de la régulation financière et les résultats que nous avons obtenus en matière de stabilité financière et de confiance ont été positifs", a déclaré Michel Barnier, le commissaire au Marché intérieur, cité dans un communiqué. 

"Alors qu'une reprise de l'économie se profile, nous devons continuer d'être tout aussi ambitieux dans le soutien que nous apportons à la croissance."

Le durcissement de la réglementation bancaire entrepris ces dernières années dans l'Union comme aux Etats-Unis pour tenter de prévenir une nouvelle crise financière a eu pour effet indésirable de rendre plus coûteuse la participation des banques et des compagnies d'assurance aux financements à long terme.

La Commission souhaite donc aujourd'hui assouplir certaines de ces nouvelles contraintes, notamment pour permettre aux fonds de pension, qui représentent un total de 2.500 milliards d'euros dans l'UE, d'investir davantage dans ce type de projets.

http://www.capital.fr/bourse/actualites/pour-doper-la-croissance-bruxelles-veut-relancer-la-titrisation-920005?utm_source=outbrain&utm_medium=widget&utm_ _campaign=obclick&obref=obinsource

Задание 1
Sciences sociales
Les changements démographiques:

Adapter l’organisation de notre société

La moyenne d’âge de la population québécoise est une de celles qui ont augmenté le plus rapidement au monde. Parallèlement, les Québécois et les Québécoises bénéficient d’une longévité et d’une qualité de vie enviables. Vivre plus longtemps, plus activement et en meilleure santé est un objectif que nous chérissons tous.

Les changements démographiques exigent la recherche de nouveaux équilibres. Ils supposent, sur le plan sociologique comme sur les plans économique et culturel, une conception différente de la vie active et une adaptation de l’organisation de nos services, que ceux-ci soient publics ou privés.

Nous sommes tous sensibles aux impacts du vieillissement de la population sur notre système de santé. Le vieillissement de la population québécoise suppose une approche différente des relations entre les générations. C’est tout un champ de l’innovation sociale et organisationnelle qui se trouve ainsi interpellé.

Les ressources déployées pour soigner et mieux soutenir les personnes âgées seront considérables. Mais les autres générations ne devront pas être négligées pour autant. Au contraire, de manière à pouvoir répondre aux besoins associés au phénomène du vieillissement, les générations montantes devront bénéficier de mesures de soutien à la famille, à la diplomation et à l’enrichissement personnel. La politique familiale du Québec devra continuer d’appuyer ceux qui choisissent d’avoir des enfants. À tout point de vue, l’évolution de nos enfants devra bénéficier des percées de la recherche scientifique dans une perspective adaptée aux nouvelles réalités sociales. Il s’agit d’un lieu particulièrement riche du point de vue de l’innovation sociale.

La crainte associée à un éventuel « tsunami démographique » est sans doute exagérée. Néanmoins, il s’agit d’un véritable défi qui comporte de multiples dimensions. Il exigera le développement de nouvelles fonctions sociales, de nouveaux profils d’emplois et de nouvelles technologies. La rareté de la main-d’œuvre favorisera dans certains secteurs le recours à des travailleurs venus d’ailleurs et impliquera une plus grande diversité des compétences et des origines. Elle imposera une réorganisation du travail.

En fait, les enjeux liés aux changements démographiques se posent dans des perspectives globales et favorisent de grandes initiatives pluridisciplinaires et multisectorielles,

tant dans le domaine de la recherche que dans celui de l’innovation. Celles-ci viendront éclairer nos prochaines politiques publiques. On y donnera la priorité aux questions de santé et de vieillissement mais, plus encore, aux enjeux entourant notre qualité de vie.

POLITIQUE NATIONALE DE LA RECHERCHE ET DE L’INNOVATION2014-2019

http://classiques.uqac.ca/contemporains/Quebec_Enseignement_superieur/PNRI_2013/MESRST_PNRI_politique_nationale_recherche_innovation.pdf
Задание 2
Sciences sociales
Changer de métier, du fantasme au projet

Huit salariés sur dix se disent tentés de changer de métier. Pourtant, en France, peu passent à l’acte.  Qu’est-ce qui les fait rêver ? Qu’est-ce qui les freine ?

Avant, Fanny était journaliste. De sa voix ferme et chaleureuse, elle présentait les informations sur les ondes de Radio France. Elle gagnait un joli salaire, jouissait de notoriété, avait même reçu un prix prestigieux de reportage. Mais depuis septembre, tout a changé. La jeune femme enseigne. À 33 ans, à la naissance de son premier enfant, elle a passé le concours de professeur des écoles et exerce cette nouvelle activité dans le Sud de la France. Elle en parle avec la clarté de ceux qui ont suffisamment mûri leur projet pour l’assumer sans réserve. Motivations personnelles et professionnelles se sont imbriquées pour déclencher le mouvement. « Sur le plan personnel, je souhaitais pouvoir être davantage présente à la maison, dans l’idée de fonder une famille, explique-t-elle. Et sur le plan professionnel, j’éprouvais le besoin de me sentir plus utile, que ma vie serve à quelqu’un ou à quelque chose. » L’enseignement la « titillait », la fonction publique la rassurait, son compagnon la soutenait dans son projet. Elle a sauté le pas avec bonheur.  
Tout le monde, ou presque, se verrait bien changer de métier. Quitter la banque pour la boulange, la police pour la scène, l’hôpital pour l’hôtellerie… Il suffit de tendre l’oreille pour se convaincre que les volontaires sont légion. Une récente étude Ipsos pour l’Association nationale pour la formation professionnelle des adultes (Afpa) confirme cette tendance : 82 % des Français se reconvertiraient volontiers (1). Leurs motivations s’enchevêtrent et se ressemblent : donner plus de sens à son quotidien, se sentir libre dans la gestion de son travail, ne plus subir les remarques pénibles d’un chef incompétent, mieux équilibrer vie professionnelle et vie familiale, reprendre en main ses rêves d’enfants pour se tricoter un destin plus seyant…  
Héloïse Lhérété

Mis à jour le 20/11/2013

Задание 1
Droit
La consécration constitutionnelle de la juridiction administrative
Le Conseil d’Etat n’intervient qu’à titre consultatif dans la Constitution. Nul part, il n’existe de juridiction administrative dans la Constitution. L’art. 66 de la Constitution prévoit expressément l’existence d’une juridiction judiciaire. Elle est « gardienne de la liberté individuelle »…

- le Conseil Constitutionnel a remédié à cette situation : la loi du 22 juillet 1980 relative à la validation des actes administratifs (loi de validation d’actes administratifs : on hisse au niveau législatif un acte administratif qui n’était plus appliqué (annulé tacitement par le juge), ce qui permet de maintenir son existence juridique). Au cours d’un examen d’une loi de validation, le Conseil Constitutionnel affirme que « l’indépendance des juridictions administratives est garantie ainsi que le caractère spécifique de leurs fonctions, et cette garantie relève d’un principe fondamental reconnu par les lois de la République ». Les PFRLR sont un moyen de créer des normes constitutionnelles pour le Conseil Constitutionnel. Le Conseil d’Etat garantit l’indépendance et le caractère spécifique des fonctions. Il se garde de dire en quoi consistent les fonctions des juridictions administratives. 

- Une décision du 23 janvier 1987 du CC relative à l’ordonnance de décembre 1986 créant un conseil de la concurrence précise cela. J. Chirac arrive au pouvoir et décide de mettre en œuvre une politique très libérale, courageuse, afin de rompre avec une tradition interventionniste. Ils ont entrepris de libéraliser les prix et d’abolir le contrôle administratif des prix qui existait auparavant, et dans beaucoup d’Etats européens, entrave au commerce selon le Traité de Rome. Le Droit européen imposait ce changement de toutes les façons. À partir du moment où l’on libéralise les prix, on instaure une libre concurrence entre les entreprises. La question qui se pose est de savoir quelle juridiction sera compétence pour connaitre des litiges s’élevant entre particuliers et relatifs à l’application des règles organisant la concurrence. La concurrence est avant tout une affaire de réglementation. Plus il y a de concurrence, plus il faut de réglementations, et de recours à l’intervention étatique.

On a créé une autorité administrative chargée de trancher les litiges entre les administrés : le conseil de la concurrence. Cette AAI (Autorité Administrative Indépendante) est un démembrement de l’Etat, censée ne pas être un service du ministre de l’économie et des finances (ex. CSA). Ce sont des pouvoirs de juridictions. Cette AAI, chargée de poser des règles générales, pouvant faire l’objet d’un appel. La question qui s’est posée en 1986 était : à quelle juridiction va t-on confier l’appel des jugements émanant du conseil de la concurrence ? Le conseil de la concurrence est une AAI, certes indépendantes, mais administrative quand même. La juridiction naturellement compétente pour connaitre des décisions de cette AAI devrait être le Conseil d’Etat.

http://www.cours-de-droit.net/cours-de-droit-administratif/cours-de-droit-administratif,r426668.html

Задание 2
Droit
L'encadrement des sondages et l'election presidentielle 

Les sondages occupent de nos jours une place prépondérante dans le débat politique. Ils sont une source d’arguments de communication pour les candidats, même si ces derniers le nient et constituent, par ailleurs, le terrain d’une guerre féroce entre les différents médias. C’est aussi en enjeux économique important. Il est donc normal que cette question ait été saisie par le législateur.

C’est une loi du 22 Juillet 1977 qui est venue, en premier, réglementer ce secteur. Elle a été suivie, 25 ans plus tard, par celle du 19 Février 2002.

Le but de ces lois est d’encadrer un secteur d’activité qui peut être de nature à influer sur la sincérité d’un scrutin électoral, en empêchant la libre formation du choix politique des citoyens. Tel est l’objet de ces deux lois. Mais, face aux évolutions technologique, notamment l’apparition d’Internet, la loi de 1977 est vite devenue obsolète. Par ailleurs, la Cour de cassation a jugé contraire à la Convention européenne des droits de l’homme (CEDH) la principale disposition de la loi : celle qui interdit la publication de sondages la semaine précédant le scrutin. Le législateur a donc, en 2002, restreint cette interdiction à la veille et au jour du scrutin. Mais, l’absence de frontière à la diffusion d’Internet ne permet pas d’empêcher la diffusion de sondage dans d’autres pays, offrant un contournement de la législation française. La loi a aussi renforcé, dans une certaine mesure, les pouvoirs de la commission des sondages et les moyens d’information des citoyens. Pour autant, ces améliorations restent insuffisantes au regard des nouvelles méthodes de sondage et de certaines techniques permettant de modifier les résultats bruts des enquêtes d’opinion. C’est pour cela qu’une proposition de loi sénatoriale est, actuellement, en cours d’examen devant le Parlement.
Il convient donc d’étudier, dans un premier temps, la réglementation originelle et sa mise en cause (I), et, dans un second temps, les apports de la loi de 2002 et ses insuffisances.

http://www.fallaitpasfairedudroit.fr/droit-constitutionnel/les-institutions-de-la-v-republique/le-pouvoir-executif/218-lencadrement-des-sondages-et-lelection-presidentielle-dissert

Задание 1
Sciences politiques
Le renforcement du pouvoir exécutif

Dans les pays Européens, l’exécutif tend à se renforcer alors que le législatif décline.

Pourquoi est-ce lié au développement de l’Etat providence ? Car il a accru la machine administrative qui a pris  en charge de plus en plus de problèmes sociaux. Le parlement ne peut plus jouer son rôle de contrôle car l’exécutif peut prendre des décisions de manière autonome.

Rationalisation du parlementarisme, une des raisons du déclin.

a)    Le déclin du parlement

Causes : Emergence et développement de la technocratie, liée au développement de l’Etat providence. La création de structures de plus en plus spécialisées regroupées autour d’un pôle relativise le pouvoir du parlement (il n’a pas les moyens administratifs et les moyens d’expertise) Alors que le gouvernement a de plus en plus d’experts.

Les parlementaires n’ont que des connaissances très vagues, ils ne peuvent pas suivre tout ce que propose le gouvernement dans des domaines techniques. Les parlementaires doivent donc confirmer les propositions des institutions gouvernementales.

Développement des mass media à en défaveur du parlement.

En effet, la médiatisation de la vie politique telle quelle est actuellement favorise l’exécutif avec la personnalisation du pouvoir : on parle du président, des ministres, mais pas des parlementaires ; ceux-ci sont fondus dans un organe politique et n’intéressent pas les mass media.

Rationalisation du parlementarisme

Recherche d’une majorité stable qui fait qu’on assure des règles en faveur du gouvernement pour lui assurer une certaine pérennité ; fondée sur l’idée de parti politique rigide ; les parlementaires votent selon les lignes du parti à majorité au service de l’exécutif. à ses fonctions d’investiture et de désaveu du gouvernement ne sont pas exercée, il y’a peu de risques de voir une motion de censure adoptée.

Fonction d’orientation de la politique nationale : le parlement est le représentant du peuple, il doit donc décider de l’orientation de la politique nationale. Concrètement, le parlement a perdu cette compétence ; en France, le gouvernement détermine et conduit la politique. 

Le centre décisionnel de l’Etat est l’exécutif.

Depuis la Ve République, 70-80% des textes de lois viennent de l’exécutif ; beaucoup du reste des textes est aussi de l’initiative de l’exécutif en passant par des parlementaires afin de masquer cette provenance gouvernementale. Les projets de lois sont élaborés le plus souvent sans que les parlementaires soient impliqués avant la discussion à l’assemblée.

Le parlement devient une chambre d’enregistrement des textes.

La construction de l’ordre politique contemporain

http://www.cours-de-droit.net/cours-de-science-politique/cours-de-science-politique,r1504080.html
Задание 2
Sciences politiques
À quoi sert la science politique? Question bête, réponse ... un peu moins.

Dans le cadre du cours «Affaires publiques et internationales», les étudiants étaient appelés à répondre à la question "À quoi sert la science politique?" en quelque 2000 mots. Étudiant à la maîtrise en science politique, Samuel Tremblay nous livre ici sa réflexion.
C’était en troisième secondaire. Peut-être quatrième, cela n’importe guère. Visiblement peu intéressé par la leçon d’algèbre offerte par notre professeur de mathématiques, un camarade de classe lève la main et pose une question. « À quoi ça va me servir, ça, dans ‘vie? » Je trouve la question sotte. Parce que nécessairement, elle implique une réponse qui sera insatisfaisante à l’oreille de celui qui la pose. Finalement, le professeur bredouille quelque chose sur la valeur intrinsèque de la connaissance, sur l’importance de développer ses capacités d’analyse et de réflexion, et tout le tralala. Bref, rien de convaincant pour ce jeune adolescent très « terre à terre » qui ne voyait dans l’école secondaire qu’un passage obligé avant d’entrer sur le marché du travail. Je me suis alors dit à moi-même : « On ne devrait jamais répondre à une telle question, parce que celui qui saurait apprécier notre réponse est celui qui ne se la pose plus.»

C’est donc avec un brin de stupéfaction que je constate, près de dix ans plus tard, que l’on m’adresse – à moi, étudiant supérieur des cycles supérieurs – une question du même registre : « À quoi sert la science politique? » Une question en apparence tout aussi sotte que la première. Et pourtant, à posteriori, je crois maintenant qu’elle mérite une réponse, aussi insatisfaisante soit-elle. Ou plutôt, qu’elle mérite un questionnement. C’est là l’un des principaux enseignements que j’ai tirés de la science politique. Il vaut la peine, plus souvent qu’autrement, de réfléchir, de débattre et d’échanger sur ces grandes questions qui n’en appellent pas à des réponses précises et figées dans le temps. À condition d’être capable de vivre avec l’incertitude qui découle de ces éternelles interrogations, on gagne beaucoup à répéter un tel processus intellectuel.

Polito(b)logue. La science politique en temps réel 16/06/2013

http://sciencepo-umontreal.typepad.com/politicologue/2013/06/%C3%A0-quoi-sert-la-science-politique-question-b%C3%AAte-r%C3%A9ponseun-peu-moins.html
Задание 1
Philosophie
L'unité de la connaissance

Les nombreux travaux qui, sous le nom de «sciences humaines», tentent de répondre à la question «Qu'est-ce que l'homme?» se heurtent à un double paradoxe: d'une part, toute science suppose au moins un sujet étudiant et un objet d'étude. Or dans les «sciences humaines» le sujet et l'objet ne font qu'un, de sorte que le même homme, sauf à s'abstraire absolument de l'espèce humaine, devrait dans le même temps se dédoubler en sujet observant et en objet observé. Mais il n'est pas possible, disait plaisamment Auguste Comte, «de se mettre à la fenêtre pour se regarder passer dans la rue». On ne peut observer que «les autres», en leur déniant alors objectivement toute subjectivité. D'autre part, une connaissance de l'homme sous tous ses aspects objectifs et subjectifs serait infinie, comme celle que les théologiens attribuent à Dieu. Dès lors, elle serait une connaissance absolue de soi par soi, c'est-à-dire qu'elle apparaîtrait comme une science sans objet. Mais n'en va-t-il pas de même pour la philosophie quand elle se présente comme la science suprême et non comme une interrogation sur le sens et la visée de toute science particulière?

Si les grands philosophes sont considérés comme tels, c'est parce qu'ils sont avant tout des créateurs de systèmes qui surplombent, embrassent et unifient toutes les sciences de leur temps. De tels penseurs, loin de redouter la confrontation avec la science, l'ont intégrée à leur pensée et ont même participé parfois activement à son progrès. Ainsi, Aristote, philosophe des distinctions et des classifications, est à l'origine non seulement de la logique (Organon), mais des sciences naturelles (Des parties des animaux).Descartes, mathématicien et physicien, réforme le système des notations algébriques, découvre la géométrie analytique et la loi de la réfraction. Leibniz, inventeur du calcul infinitésimal, est à l'origine de la volcanologie (Epigaea). Comte, polytechnicien familier des biologistes, est le fondateur de la «sociologie», dont il crée le mot (le Système de politique positive). Toutefois, au-delà de leur intérêt pour telle science particulière, tous les philosophes recherchent, de plus, l'unité totale du savoir. C'est pourquoi Descartes, par exemple, prétend montrer qu'avec de l'étendue et du mouvement il est possible de rendre compte, non seulement de tous les phénomènes, mais aussi du fonctionnement mécanique des êtres vivants.Quel est donc le sujet de ce savoir qui se voudrait total? Il ne s'agit ici ni d'un individu particulier ni d'une fraction quelconque de l'humanité. Mais, dans la tradition philosophique qui va de Platon à Kant, d'Aristote à Comte, de Descartes et de Leibniz à Hegel, «toute la suite des hommes, pendant le cours de tant de siècles, doit être considérée, selon la célèbre formule de Pascal, comme un même homme qui subsiste toujours et apprend continuellement». 

La philosophie de ceux qu'on nomme «les grands classiques» est ainsi un rationalisme humaniste, qui unit toutes les connaissances dans une visée unique et un unique sujet: «l'homme, animal raisonnable», dont l'histoire véritable se confond avec les progrès de la «raison».Mais cette conception fondamentale, sinon fondatrice, de la pensée philosophique n'a cessé d'être mise en question tout au long de ce qu'il est convenu d'appeler l'histoire de la philosophie. 

Langage et formes d'expression philosophiques

http://www.onelittleangel.com/sagesse/philosophie/philosophie.asp?level=3
Задание 2
Philosophie
Philosophie et science

Pour nous, hommes modernes, science et philosophie étaient rivales : cette rivalité s’est dissoute pour disparaître dans la victoire de la science sur la philosophie. Seuls quelques attardés considèrent encore la philosophie comme une discipline vivante.

Mais cette évidence est trop évidente, trop certaine pour ne pas être suspecte, c’est-à-dire tout simplement à examiner. Les conséquences sont de taille, car alors il ne reste plus à la philosophie que l’éthique si on comprend celle-ci comme réflexion sur la morale, et l’épistémologie qui pourrait bien n’être qu’un doublet vulgarisateur de la science.

La mathématique est une discipline rigoureuse : proposition à laquelle tout le monde souscrira comme si on énonçait là une banalité. 

Cette rigueur vient de ce que la mathématique élabore elle-même ses objets qui sont de nature idéelle. Ainsi le triangle, même si je le trace au tableau ou sur une feuille, n’est pas celui sur lequel je raisonne. La mathématique alors ne s’occupe, en quelque sorte, que du maniement de ces objets idéels sans d’ailleurs se soucier de savoir s’ils correspondent à une réalité extérieure : A = B s’écrit sans savoir ce que sont A, B, on dit seulement qu’ils sont égaux. La mathématique est un système d’opérations, d’opérations extérieures les unes aux autres puisqu’elles s’enchaînent comme ce qui est permis par des règles du jeu.

La philosophie quant à elle et contrairement à la mathématique n’est pas libre de choisir ses prémisses et de décider des règles dont elle usera : la philosophie n’invente pas ses notions, elle part des idées communes qu’elle a la charge d’expliciter. Ainsi, par exemple, les notions de liberté, de justice. C’est pourquoi la philosophie ne peut se réduire à un jeu mental et débute nécessairement dans l’à peu près.

Si la philosophie ne peut être comparée à la mathématique et surtout si cette dernière ne peut prétendre annuler le projet philosophique, la question se pose: qu’est-ce donc que la philosophie ? De quel savoir s’agit-il ? Son étymologie nous dit déjà ce qu'elle n'est pas. L'amour du savoir indique tout d'abord que nous ne l'avons pas, le savoir, c'est-à-dire qu'en tant que recherche nous sommes contre et au-delà de l'opinion.

Christian Ferron

L'Atelier philosophique

http://philo.pourtous.free.fr/Atelier/indexatelier.htm
Немецкий язык
Направление подготовки 38.06.01 «Экономика»
Задание 1

Прочитайте и переведите текст “Euro-Zone hakt die Krise schon im nächsten Jahr ab”. Ответьте на вопросы преподавателя по содержанию текста и затронутым в нем проблемам и изложите его содержание на немецком языке.

Euro-Zone hakt die Krise schon im nächsten Jahr ab

Die Schulcdenländer im Süden Europas schaffen die Konjunkturwende. Spanien, Italien und Portugal wachsen wieder. Ein wesentlicher Grund: eine auf Vollbeschäftigung zusteuernde deutsche Volkswirtschaft.
Die Euro-Zone wird im kommenden Jahr die schwere Wirtschaftskrise endlich hinter sich lassen. Nach zwei Jahren Rezession soll das Bruttoinlandsprodukt (BIP) in der Währungsunion im Jahr 2014 um 0,9 Prozent zulegen.
Im Jahr 2015 könnte die Wirtschaft im Euro-Raum um 1,5 Prozent wachsen. Dies geht aus der neuen Konjunkturprognose der Wirtschaftsberatungsgesellschaft Ernst & Young (EY) hervor, die der "Welt" vorliegt.
"Es mehren sich die Anzeichen, dass in einigen Krisenländern die wirtschaftliche Talsohle durchschritten ist", sagt Georg Graf Waldersee, Vorsitzender von EY im deutschsprachigen Raum. So werden Spanien, Italien und Portugal der Prognose zufolge im kommenden Jahr wieder leicht wachsen. Kräftiger wachsen wird die französische Wirtschaft, für die welche Forscher ein Plus von einem Prozent prognostizieren.
Aufstieg könnte "sehr stark" werden
Angeschoben wird die Konjunktur in den Euro-Krisenstaaten von der Wirtschaft in Deutschland. "Auch die deutsche Wirtschaft steht wieder vor einer deutlicheren Wachstumsbelebung", sagt Waldersee. EY prognostiziert für das kommende Jahr ein Wachstum der deutschen Wirtschaft in Höhe von 1,7 Prozent - und liegt damit ungefähr auf Linie der führenden deutschen Wirtschaftsforschungsinstitute,
Die hatten in der vergangenen Woche in ihrem Herbstgutachten einen Zuwachs der deutschen Wirtschaft von 1,8 Prozent für das Jahr 2014 prognostiziert. Auch die Europäische Zentralbank (EZB) rechnet 2014 laut Ratsmitglied Ewald Nowotny mit einem "sehr starken Aufschwung'1 in Europas größter Volkswirtschaft. Nowotny erwartet ein Anstieg des Bruttoinlandsprodukts um 1,8 bis 2,0 Prozent.
Getragen wird der deutsche Aufschwung laut der Studie von einer "deutlich anziehenden Auslandsnachfrage und einer steigenden Investitionsbereitschaft der Unternehmen". So sollen die Exporte im Jahr 2014 um 3,5 Prozent zulegen, die lange Zeit schwächelnden Unternehmensinvestitionen um 4,2 Prozent. Die Investitionen hatten lange Zeit geschwächelt.
Exzellente Aussichten für den Welthandel
Deutschland und die Euro-Zone profitieren dabei von einer besser laufenden Weltwirtschaft. So werde der Welthandel nach einem Plus von 2,3 Prozent in diesem Jahr im kommenden um 5,4 Prozent wachsen. Die jüngste Entwicklung des Baltic Dry Index, der die Entwicklung der Frachtpreise in der Containerschifffahrt misst und als zuverlässiger Konjunkturindikator gilt, gibt Optimisten recht. In den vergangenen Monaten sind die" Charterpreise kräftig gestiegen.
Das ist ein Zeichen dafür, dass der Welthandel stärker in Gang kommt. Der Index bewegt sich mittlerweile auf dem höchsten Niveau seit Ende 2011. Der anziehende Weithandel könnte die Exporte der krisengebeutelten Euro-Länder antreiben. Ihre Exporte könnten lau EY im Jahr 2014 um drei Prozent und mehr zulegen.
Die gute wirtschaftliche Entwicklung wird sich laut der Prognose auch nach 2014 fortsetzer Für das Jahr 2015 erwarten die Forscher für die deutsche Wirtschaft ebenfalls ein Wachstum von 1,7 Prozent. Dank der guten Konjunkturlage wird die Zahl der Arbeitslosen hierzulande weiter zurückgehen.
http://www.welt.de/wirtschaft/articlel21055047/Euro-Zone-hakt-die-Krise-schon-im-naechsten-jahrab.html 

Задание 2

Прочитайте текст  «Deutschlands Reiche werden noch reicher» и кратко передайте его содержание на немецком языке.

Deutschlands Reiche werden noch reicher

Zehn Prozent der Deutschen gehört die Hälfte des Privatvermögens. Das zeigt laut "Süddeutscher Zeitung" der Ärmuts- und Reich tu mshericht der Regierung, Die untere Hälfte der Haushalte besitzt nur ein Prozent des Nettogesamtvermögens.
Die soziale Kluft in Deutschland vergrößert sich. Das zeigt der Entwurf für den vierten Armuts-​und Reichtumsbericht der Bundesregierung. Die Analyse wird alle vier Jahre vom Bundesarbeitsministerium erstellt, am Montag ging sie zur Abstimmung an die anderen Ministerien. Sie liegt der "Süddeutschen Zeitung" ("SZ") vor.

ANZEIGE

Dem Bericht zufolge hat das private Nettovermögen, also etwa Immobilien, Geldanlagen, Bauland oder Ansprüche aus Betriebsrenten, trotz Wirtschaftskrise in den vergangenen Jahren stark zugenommen. Allein zwischen 2007 und 2012 habe es sich um 1,4 Billionen Euro erhöht.

Allerdings vereinten die oberen zehn Prozent der Haushalte mehr als die Hälfte des gesamten Nettovermögeiis auf sich. Der Anteil dieses obersten Zehntels sei immer weiter gestiegen. 1998 belief er sich laut den amtlichen Zahlen auf 45 Prozent, 2008 war in den Händen dieser Gruppe bereits mehr als 53 Prozent des Nettogesamtvermögens, Die untere Hälfte der Haushalte verfüge über nur gut ein Prozent des gesamten Nettovermögens, heißt es in dem Bericht weiter.

Auch bei der Entwicklung der Löhne gibt es große Diskrepanzen. Diese sei "im oberen Bereich in Deutschland positiv steigend" gewesen, zitiert die "SZ" aus dem Entwurf Die unteren 40 Prozent der Vollzeitbeschäftigten hätten dagegen nach Abzug der Inflation Verluste bei der Bezahlung hinnehmen müssen. "Eine solche Einkommensentwicklung verletzt das Gerechtigkeitsempfinden der Bevölkerung", warnten die Autoren.

Der wachsende Wohlstand der Vermögenden steht auch im Kontrast zur Entwicklung. Der Staatsfinanzen. "Während das Nettovermögen des deutschen Staates zwischen Anfang 1992 und Anfang 2012 um über 800 Milliarden Euro zurückging, hat sich das Nettovermögen der privaten Haushalte von knapp 4,6 auf rund 10 Billionen Euro mehr als verdoppelt", heißt es laut der Zeitung in dem Berieht. Bereits seit zwei Jahrzehnten sei ein Rückgang des staatlichen Vermögens zu beobachten. Durch die Rettungsmaßnahmen im Zuge der Finanz- und Wirtschaftskrise sei "eine Verschiebung privater Forderungen und Verbindlichkeiten in staatliche Bilanzen feststeilbar". Mit anderen Worten: Der Staat muß zunehmend für private

Schulden geradestehen.
www.spiegel.de
Направление подготовки 40.06.01 «Юриспруденция»
Задание 1

Прочитайте текст «Einschränkungen des Urheberrechts, § 44a - 63a UrhG» и изложите его содержание на немецком языке.
Einschränkungen des Urheberrechts, § 44a - 63a UrhG
Die Schranken des Urheberrechts sollen einen Ausgleich zwischen den Interessen des Urhebers, dem das deutsche Urheberrecht ausschließliche Nutzungsrechte einräumt, und gegenläufigen Interessen schaffen. Zu diesem Zweck hat der deutsche Gesetzgeber in den § 44a - 63a UrhG zahlreiche Einschränkungen der Verwertungsrechte vorgenommen.
Systematisch lassen sich die Schranken in Begrenzungen zugunsten einzelner Nutzer, der Kulturwirtschaft sowie der Allgemeinheit einteilen. Darunter sind beispielsweise die Erlaubnis der Vervielfältigung zu eigenem Gebrauch, die Entlehnungsfreiheit (so z.B. die Zitate) sowie die Gestattung der öffentlichen Wiedergabe im Lehrbetrieb.
Eine Sonderstellung nimmt die Schutzdauer des Urheberrechts ein: Formal zählt sie nicht zu den Schranken des Urheberrechts, sondern ist in einem gesonderten Abschnitt des Urheberrechtsgesetzes geregelt. In der Wirkung ist die begrenzte Schutzdauer jedoch mit den Schrankenregelungen vergleichbar, weil nach Ablauf der gesetzlichen Frist vorher geschützte Werke ohne Zustimmung des Urhebers verwendet werden können.
Dieser Artikel befasst sich vornehmlich mit den Schranken des deutschen Urheberrechts.
Allgemeines
Rechtstechnisch können die Schranken des Urheberrechts in gesetzliche Lizenzen und Freistellungen eingeteilt werden. Sollte eine Nutzung unter eine gesetzliche Lizenz fallen, so muss der Benutzer eine Vergütung für die Verwendung des Werks zahlen. Teilweise ist diese Vergütungspflicht vom Gesetzgeber derart ausgestaltet, dass die Zahlung an eine Verwertungsgesellschaft zu erfolgen hat. Die Verwertungsgesellschaftspflichtigkeit einer Nutzung stellt daher streng genommen keine eigene Schrankenregelung dar.
Die Zwangslizenz gehört nicht zu den Schrankenregelungen des Urheberrechts. Sie betrifft vielmehr die Entscheidungsfreiheit des Rechtsinhabers, ob er bestimmte Nutzungshandlungen zulassen will oder nicht. Eine solche Bestimmung befindet sich in 42a UrhG zu Gunsten von Tonträgerherstel 1 ern.
Der Bundesgerichtshof spricht in vielen Entscheidungen an, dass die Schrankenregelungen eng auszulegen seien. Grund hierfür ist nach Auffassung des Gerichts, dass die Schrankenregelungen das grundrechtlich geschützte Eigentum beschränkt, und diese Einengung der Freiheit des Schöpfers die Ausnahme bilden sollte. Dem folgt auch die Literatur. Wiederholt sprach sich der Bundesgerichtshof in diesem Zusammenhang auch dafür aus, dass der Urheber tunlichst an der wirtschaftlichen Verwertung seiner Werke beteiligt werden soll.
Dieser Gaindsatz der engen Auslegung von Schrankenbestimmungen wird jedoch teilweise als zu restriktiv kritisiert. Auch einige gerichtliche Entscheidungen weichen hiervon ab, hauptsächlich, um die Eigenart der jeweiligen Schrankenregelung nicht zu gefährden.
http://www.urheberrecht.justlaw.de/schranken.htm
Задание 2
Прочитайте текст  «Neue Herausforderungen für die patentrechtliche Praxis» и кратко передайте его содержание на немецком языке.

Neue Herausforderungen für die patentrechtliche Praxis

Von Dr. Anna Wolters, Partnerin, Bird LLP, Düsseldorf

Beitrag als PDF (Download)

Nach Beilegung eines heftigen Streits zwischen Rat und Europäischem Parlament über die Konzeption des künftigen EU-Einheitspatents rückt ein neues, internationales Patentgerichtssystem in greifbare Nähe. Für viele Patentpraktiker sind die vorliegenden Entwürfe zwar alles andere als ausgereift. Dennoch ist aufgrund des beharrlichen politischen Willens von einer baldigen Umsetzung auszugehen.

Verstärkte Zusammenarbeit

Bereits 1975 unterzeichneten die damals noch neun EU-Mitgliedstaaten in Luxemburg ein Gemeinschaftspatentübereinkommen. Das Abkommen trat jedoch nie in Kraft. Es scheiterte an einer Ratifizierung durch Irland und Dänemark. Seitdem gab es immer wieder Versuche, ein EU- Patent zu etablieren. Der Gerichtshof der Europäischen Union verwarf zuletzt den Vorschlag für ein internationales Abkommen zwischen den EU-Mitgliedstaaten, der Europäischen Union und Vertragsstaaten des Europäischen Patentübereinkommens (EPU) mangels Vereinbarkeit mit dem EU-Recht (Gutachten 1/09 vom 08.03.2011).

Die Kommission präsentierte umgehend einen neuen Vorschlag mit dem Ziel, kostenrächtige, parallele Rechtsstreitigkeiten in verschiedenen Ländern zugunsten von kleineren Unternehmen zu vermeiden. Derzeit müssen die nationalen Teile der vom Europäischen Patentamt (EPA.) zentral erteilten Europäischen Patente (EP) jeweils vor den nationalen Gerichten geltend gemacht werden.

Hier soll nun das Einheitspatent Abhilfe schaffen. Allerdings wird es kein Gemeinschaftspatent geben, denn Spanien und Italien machen beim Einheitspatent nicht mit. Sie finden insbesondere ihre. Sprachen nicht ausreichend berücksichtigt. Die übrigen 25 Mitgliedstaaten begeben daher den Weg der verstärkten Zusammenarbeit (Art. 20 EUV). Spanien und Italien haben den entsprechenden Ratsbeschluss vor dem Gerichtshof angegriffen (Rechtssache C-274/11 und C- 295/11). Mit einer Entscheidung wird Anfang dieses Jahres gerechnet.

 http://www.deutscheranwaltspiegel.de/neue-herausforderungen-fuer-die-patentrechtiiche-praxis/
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